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Egyes szám ára: 3 lej 
Magyarországon 20 ultér 

XXVIII. évlolyam 
170. szám 

külön megfizetendő. Ez a öFlaETESI ARAK: Belföldre Bavonként 60 ! 
kézbesitési dij 

F öszerkesztő: 

Szele Béla dr. 

havonként 8 lej- 
ej. póstai szétküldéssel; Brassóban és mindazon helységekben, ahol 

k s Külföldre negyedévre 300 lej, félévre 600 lej, 
félévre 24 pengő, egész évre 48 pengő. - Az előfizetési dij átutalható póstautalványon vagy fizethető nyugta ellenében a 
zeihez. Magyarországon póstatakarékpénztári számlánk száma 12.174. HIRDETÉSEK dija 6 lej, szövegoldalon elhe 

egész 

Péntek 

1932. évi julius 29 

kihordás nem pósta utján történik, a kihordónak a kézbesitési 
évre 1200 lej. 

lap utol ó oldalán 57 

lyezve 8 lej négyzetcentiméterenként. Hirdetési dijak előre fizetendőli 

Magyarországra negyedévre 12 pen- 
felsorolt pénzbeszedő-megbizottaink 

élőszék elé 
A vasárnapi választási komédia kérdé- 
élénken loglalkoztatja a magyarság 
szélesebb rétegeit. Minden önérzetes és 
tvénytisztelő magyar elégtételt es meg- 
rlást követel. Minden komolyan gondol- 
zó polgár érzi, hogy magának az or- 
ág tekintélyének és rendjének, politikai 
jogszolgáltatási erkölcsének érdeke kö- 
teli meg, hogy a választási harc gang- 
erei a törvény itélőszéke elé állittassa- 
k és a meghamisitott népakarat helyé- 
e az igazi népakarat lépjen. 
A Magyar Párt illetékes korci beható 
nácskozásokat folytatnak és keresik a 
ódokat, az eszközöket az elégtételszer- 
Eshez és az orvosláshoz. Szereny véle- 
ényünk szerint nincs sek tanácskozni 
aló. Két irányban és haladéktalanul meg 
ell inditani a megtorlás tisztito és a 
irvényesség uralmának helyreállitását 
élzó munkáját. 

Első sorban is bünvádi feljelentést kell 
pni minden hatósági közeg ellen, kiível 
emben a legcsekélyebb törvenytelenség 
lazolható. A prefektust, aki állását félt- 
e állott a törvénytiprás pribékjei közé, 
p ugy biróság elé kell állitani mint a 
atalmával visszaélő jegyzőt, vagy a 
elsőbb parancsra bünös cselekedeteket 
Ikövető csendőrt. Össze kell haladékta- 
nul gyüjteni minden adatot és könyörte- 
Hlenül fel kell lépni válogatás nélkül min 
enkivel szemben, sőt magát a legfelsőbb 
özigazgatási tényezőket sem szabad ki- 
ül hagyni a tragikus játékon, ha reájuk- 
thető, hogy részesei annak a galádság- 
ak, mely letiporta a magyar megyékben 
nép akaratának igazi megnyilvánulását, 

5 segitett mandátumhoz juttatni a kor- 
hány szerződtetett „magyar-jait. Aztán 
törvényhozás házában is meg kell tá- 

hadni azokat a mandátumokat, melyeket 
ira érdemeket nem szerzett, a magyar 
rdekektől és a nép lelkétől távol álló 
olitikai kupeczek Lezére játszott a ter- 
or, a galádság és a szurony., Rá kell mu- 
tni a parlament mindkét házában ar- 

a az ország tekintélyét veszélyeztető 
sunya játékra, melyet a kormány üzött 
magyarsággal, hogy eleve tisztában le- 
essen aztán minden becsületes ember a 
undátum-baksissal megfizetett renegá- 

későbbi, megrendelt és betanulandó 
elszólalásainak valódi értékével is, de a 
ormány kijelentéseinek komolyságával 
egbizhatóságával is. A bel- és kül- 
es sajtó utján az egész világ figyelmét 
rtel ell irányitani arra, hogy miképpen 
rtelmezik itt nálunk a „tiszta válasz- 

é ék kifelé és befelé egyaránt alakos- 
IK és szemforgatással Erdeti, hogy a is tassal ti, 1 

sebbsége jogos igényeinek érvényesü- 
eről gondoskodik. Hadd lássa meg 
n itélkezésre hivatott bel- és külföl- 
kerelitikus. államférfiu és gondolkozó, 
vesntet ember, hogy miképpen érvé- 
minek nálunk ezek a jogos igénye 

enten elbánásban részesülnek a leg- 
ntebb népjogok. 

ülegyar Pártnak nem szabad addig 
ig ajetnie a kormány elleni harcot, 

. szsértiét elégtételt nem kap a durván 
ihenneett magyarság. Nem szabad meg- 
ünfergete pártnak, mig a vasárnapi 
ék teg összes pribékjei el nem vet- 

J01 megérdemelt büntetésüket. 
második teendő árnapi hóhér- nu a vasárnapi hóhér 

E mkával szemben az itélkezés azok fe- 

onyok saját népüket állitották a szu- 
asnálaló akik a saját véreik ellen 
kik hiv. fel a hatalom ostorcsapásait 
hagyar atás és rátermettség nélkül a 

Ával surran akaratának brutális leigázá- 
rrantak be a szenátusba. A ma- 

ést. Le kell leplezni a szinészkedő Vaj- 
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gyarságnak egyszer már véget kell vet- 
nie annak, hogy választások alkalmával 
iacra lehessen vinni a magyarnak-szü- 
etést, a magyar nevet és ebből anyagi 
előnyöket lehessen kicsiholni letört exisz- 
tenciák talpraállitására. Ha a mindenkori 
kormányok nem akarják, vagy nem 
tudják belátni, hogy a szerződtetett ma- 
gyarokkal nem csaphatják be a világot; 
ha a kormányok mindig elkerülik a ma- 
var néppel való kézszoritást és e he- 
vett állandóan a renegátok büzös dud- 
váit termelő melegágyakat öntözgetik az 
adófizetők keserves verejtékkel megszer- 
zett pénzével: akkor a magyar népnek 
kell megkeresnie és megtalálnia a módot 
trra nézve, hogy ez az üzérkedés és ku- 

A „mongol elvtárs" véres multja 

fárkodás örökre véget érjen. Ki kell kö- 
zösiteni minden magyart, aki a magyar- 
ság érdekeivel szembe helyezkedik. Aki- 
nek elvi kérdésekben van mondani vagy 
reformálni valója, az a magyarság belső 
életében és a magyar nép ellenfeleivel 
való szövetkezés nélkül igyekezzék ki- 
harcolni meggyőződésének diadalát. De, 
aki mandátumszerzési és közönséges anya- 
gi érdekből áll oda egységbontónak, aki 
a testvérei mellének szuronyt szegeztet, 
hogy ennek révén soha meg nem érde- 
kelt tisztségbe cseppenjen; aki segitőke- 
zet nyujt a kisebbségi törekvések elgán- 
csolására: arra le kell sujtania a nép ité- 
letének. Az ilyen magyaroknak nincsen 
helyük a magyar népközösségben. Az 
ilyen magyarokat ki kell zárni minden 
tisztességes magyar körből, hogy ez által 
is kifejezésre jusson az a kétségtelen 
tény, hogy ezek a politikai alkalmazottak 
nem beszélhetnek a magyarság nevében, 

hogy ezek nem képviselik a magyarsá- 
got, hogy ezek leszakadtak a magya 
törzsről, mely nem tür meg magán ker- 
hadozó galyakat. 
Minden választásnál alkalmazott a kor- 

mány ugy nevezett magyarokat. És min- 
den választásnál az erőszak és elnyomás 
eszközeivel juttatta ezeket szerephez. 
magyar nép felháborodva és elkeseredve 
látta ezt és szenvedte ennek a bünös já- 
téknak következményeit. De nem tett ez 
a nép, sem ennek vezetősége semmit, 
hogy ezekkel a külön utra tévelyedettek- 
kel szemben egyszer döntésre kerüljön 
a sor. Most már betelt a mérték ost 
már rendet kell teremtsünk a saját por- 
tánkon s amikor joggal követeljük, hogy 
a hatalmukkal visszaélő hatósági közegek 
biróság elé állittassanak és szigoruan 
megbüntessenek, akkor állitsuk a faju- 
kat megtagadó politikai kalandorokat is 
itélőszék elé: a nép itélőszéke elé. 

embere volt és válogatott 
kinzásokkal vallatta áldozatait 
Az orvosszakértők szerint Doumer gyilkosa tulfütött fantáziáju, de nem elmebeteg 

Páris, julius 27. 
Doumer köztársasági elnök gyilkosának, 

Gorgulop Pál orosz emigráns orvosnak bün- 
perében kedden délután folytatták a tárgya- 
lást, amelynek legelső napját teljesen lefog- 
lalta a vádlott kihallgatása. Gorgulov a hétfői 
tárgyaláson zavaros, kusza, fegyelmezetlen és 
határtalanul patétitkus vallomást tett. Ugy vi- 
selkedik, mintha őrült volna, vagy pedig 
nagy önfegyelmezettséggel utánozza az őrüle- 
tet, hogy fejét a nyaktilótól megmenthesse. 
Zavaros vallomásaiból azonban következe- 

tesen kicsendült egy alapmotivum: Gorgulov 
minden áron tagadni igyekszik, hogy az orosz 
forradalom első éveiben összeköttetésben állott 
volna a kommunistákkal. A keddi tárgyalás- 
nak éppen az volt a szenzációja, hogy egy 
orosz emigráns Gorgulov előéletének néhány 
homályba vesző részletét világitotta meg s sze- 
mébe mondotta a gyilkosnak, hogy igenis, lel- 
kes, sőt tulságosan is lelkes tagja volt a hir- 
hedt Csekának, az orosz forradalom titkos 
rendőrségének. 

GORGULOV, A - MONGOL 
ELVTAÁRS' 

A kedd délutáni tárgyalást Gretry volt had- 
ügyminiszter tanukihallgatásával kezdették 
meg, aki Reynaud volt igazságügyminiszterrel 
és Claude Farrére-rel, a világhirü iróval egy- 
öntetüen mondotta el a merénylet lefolyását. 
Ezután hallgatta ki a biróság Lazarov orosz 
emigránst, a volt kozákot, aki a nagyszámu 
hallgatóság feszült izgalma között leplezte le 
az orosz népért és magasztos eszméjért küzdő 
merénylő sötét multját. Lazarev vallomása - 
amely a vád szempontjából rendkivül sulyos 
elbirálás alá esik, - a következőket tartal- 
mazta: 
Gorgulov Pál, aki a vizsgálat során és a 

bünper kihallgatásán is tagadni igyekezett, 
hogy az orosz forradalommal kapcsolatai let- 
tek volna, 1920-ban igen nagy szerepet játszott 
a berendezkedő kommunista rendszerben. Ek- 
kor Rostovban müködött, mint a rettegett Cse- 
ka helyi vezetője. Gorgulov ebben az időben 
félelmetes hirnevet szerzett magának. Aki elé- 
je került, az aligha szabadult épen a rostovi 
Cseka épületéből. Kegyetlen és vérszomjas em- 
ber volt Gorgulov, aki az elfogott emberekből 
a legválogatottabb kinzásokkal csikart ki val- 

lomást. Neki, Lazarevnek is volt dolga a hir- 
hedt Cseka-főnökkel. Gorgulov revolvermar- 
kolattal verte a fejét s mikor ez a vallatási 
módszer nem mutatott eredményt, egyik hü- 
velykujját csavarta ki. De ő erre a kinzásra 
sem tett vallomást s a Cseka emberei Gorgu- 
lov utasitására ugy folytatták a kinvallatást, 
hogy megtüzesitett tüket szurtak a körmei 
alá. 
- Gorgulov, - mondotta Lazarev, - azzal 

dicsekedett, hogy ezt a vallatási módszert ő 
találta fel és találmányára szerfelett büszke 
is volt. Gorgulovot különben ezekben az idők- 
ben, 1920. őszén és 1921. tavaszán, amig Ros- 
tovban volt a Cseka vezetője, „mongol elv- 
társnak" nevezték. 
- Mindez szemenszedett hazugság! - kiál- 

totta közbe Gorgulov izgatottan. - Bünös pro- 
vokációl... Honfitársam elárul .. Micsoda tra- 
gédia!.. Bizonyosan a monarchisták fizették 
meg, hogy ellenem valljon... 
Lazarev a továbbiakban elmondotta még, 

hogy 1921-ben Gorgulov elkerült Rovnóba, a 
hol véletlenül ismét összetalálkoztak. Gorgulo- 
vot a találkozás nagyon meglepte s csodálko- 
zásának kifejezést is adott, hogy Lazarevet 
még életben találta. 
A következő tanu Kozolovszki orosz emi- 

gráns. 

Végetért az Interparlamentáris 

Vallomása ugyancsak rendkivül terhelő Gor- 
gulovra. Kozolovszki szerint Gorgulov prágai 
tartózkodása alatt gyakran járt Oroszország- 
ban s kirándulásairól mindig sok pénzzel ér- 
kezett vissza. Gorgulov természetesen ezt a 
vallomást is rágalomnak minősitette. 
A tanuk kihallgatása után Dreyfuss elnök 

felszólitotta az orvosszakértőket, hogy tegyék 
meg jelentésüket Gorgulov elmeállapotáról. 
Genil Perrin hivatásos elmeszakértő megál- 

lapitása szerint Gorgulovnak ugyan tulteng a 
képzelőtehetsége, de azért nem elmebajos és 
nem is beszámithatatlan. A vádlott, - elte- 
kintve fiatal korában szerzett vérbajtól, - 
semmiféle betegségben nem szenved. 

Az orvosszakértő véleményének felolvasása 
közben Gorgulov összefüggéstelen közbekiál- 
tásaival megzavarja a tárgyalás menetét. 

- Szeressétek egymást, - orditotta torka 
szakadtából. - Szeressétek anyátokat, mert a 
társadalom alapja a család. 

Az orvosszakértői vélemény felolvasása 
után a védőügyvédek kérték, hogy az esküd- 
teknek feladandó kérdések sorába harmadik. 
nak vegyék fel a következőt is: 

Őrült-e Gorgulov, vagy beszámitható? 

Dreyfuss elnök ezek után a tárgyalást szer- 
da délutánra halasztotta. 

Unió genii ülésszako 
Nincsenek megelégedve a leszerelési határozattal 

Geni, julius 27. 
Az Interparlamentáris Unió kedden 

befeijezte 28-ik ülésszakát, melvnek szin- 
helve Genf volt. A keddi záróülésen ha- 
tározati javaslatot fogadtak el, amely 
megállapitia. hogy a leszerelési konfe- 
rencia a mai állapotában egyáltalán nem 
jelent biztositékot a jövőre és határozatai 
messze maradnak azoktól a reménysé- 
gektől, amelyeket a népek tápláltak a 
fegyverkezés envhitése terén. 
Érdekes, hogy a német delegáció tagjai 

az Unió záróülésének határozati javasla- 

ta ellen szavaztak. 
Apponvi Albert gróf. aki az Interpar- 

lamentáris Unió genfi ülésszakának alel- 
nöke volt, hazaérkezett és a Pesti Hirlap 
számára nyilatkozatot adott. Ebben a kö- 
vetkezőket szögezte le: 
Magvarország a leszerelési konferenci- 

Az egyik án két nagy érdeket képviselt: 
az volt. hogy az általános leszerelésben 
mentől messzebbmenőbb intézkedéseket 
sürgessen. A másik követelés az. hogy 
az államok jogegvenlőségét 
meg. 

valósitsák 
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Sitátus problémái' 
A római Szentszék s a román kormány 

között kötött és lapunk egyik előző szá- 
mában ismertetett egyezménnyel a Stá- 
tus ellen a kulisszák mögött évek óta, a 
nyilt szinen 9 hónap óta folyó küzdelem 
zárult le. 
Minket a küzdelem elsősorban népkis- 

sebbségi, magyar szempontból érdekelt, 
mert magyar tömegek kulturérdekeiről 
volt szó. Magyar szempontból vizsgáljuk 
magát a küzdelmet lezáró egyezményt is. 

A Státussal kapcsolatos jogviszonyok 
szabadalmazott és kizárólagos szakértő- 
jét, Ghibu professzort - mint tudóst, két 
vállra fektette az egyezmény. Hiába volt 
az égő sovinizmusból táplálkozó tudomá- 
nyos (?2) munka, amely „a cél szentesiti 
az eszközt' macchiavellista elv alapul- 
vételével a történelemtudományok hamis 
tartalmu ferditésével is igyekezett tudo- 
mányos alapot teremteni. Hiába volt az 
is, hogy a tudatlanságot is a tudomány 
fegyverei közé sorozta, amikor fogyaté- 
os, sokszor a középiskolai tudás mérté- 
két sem ütő nyelvi készsége következtében 
- nolens, volens - hibásan visszaadott 
szövegből vont le nekitetsző következte- 
téseket. Hiába volt az ádáz düh, a makacs 
kitartás, a nemzeti érdek vörös posztója, 
amit a román közvélemény izgatására 
a tömegek előtt mindig hévvel lobogtatott. 
Ezek a segédeszközök sem hozhatták 
meg a tudománytalan tudomány diada- 
lát. Ghibu, a tudós, százszázalékosan bu- 
kott el, amikor a nagy haca-cáré dacára 
az egyezmény megállapitja, hogy „mind- 
azok a javak, amelyek i1932. jan 1-én a 
Státus birtokában és kezelésében állottak, 
(tehát az egész státusi vagyon), egyházi 
jellegüek' s kimondja, hogy: „eredeti 
rendeltetésüknek megfelelően a gyulafe- 
hérpári latin szert. katholikus egyház mai 
területén (tehát más egyházmegyék kizá- 
rásával), fognak felhasználtatni." 
Ez a megállapitás pontosan az ellenke- 

zője annak, amit Ghibu professzor 
a maga speciális tudományos mód- 
szereivel elérni kivánt, amely szerint a Stá 
tus birtokában levő vagyon állami vagyon, 
amelyet a Státus rosszhiszemüen bitorol. 
Ez a rendelkezés pontosan ellenkezője 
annak, amit Ghibu ur akart, amikor kö- 
vetelte a vagyonnak a Státus kezéből 
previ manu - rövid uton való elvéte- 
lét. 
CGChibu - a politikus - azonban győ- 
zelmet aratott. 
Az ismertetett megállapitásnak az kel- 

lett volna a következménye legyen, hogy 
az állam e vagyonok tekintetében - az 
állambiztonsági szempontból vett és ön- 
ként értetődő felügyeleti jogtól eltekint- 
ve - jelentse ki a maga desinterisment- 
jét s ne vessen gátat az eddig is egyházi 
szervként müködő Státus munkájának 
folytatása elé. 

Ezzel az egyedül észszerü, egyedül lo- 
gikus eljárással szemben az egyezmény 
IV. szakasza a konkordátumra való bi- 
vatkozással a vagyonokra is kiterjeszti 
az állam ellenőrzési és felügyeleti jogát 
s ebből a célból, anélkül, hogy az állam- 
ellenőrzésnek bárminemü korlátot szabna, 
kötelezi a püspököt arra, hogy az évi 
müködésről jelentést tegyen, a költségve- 
tést, a mérleget s a közgyülések jegyző- 
könyveit a kultuszminisztériumnak éven- 
kint bemutassa. 
Az egyezmény nem áll meg itt. A bi- 

zalmatlanság további rendszabályokat 
diktál s ennek folyományaként a státusi 
vagyonjövedelmeknek mikénti felhaszná- 
lását a bukaresti r. kath. metropolita fel- 
ügyelete és ellenőrzése alá is rendeli. 
S végül feloszlatottnak jelenti ki azt 

a róm. kath. Státust, amely autonom ala- 
0n, több mint 300 év óta intézte az egy- 
Báz kulturális s az ezekkel összefüggő 
vagyoni ügyeket s felállitja helyébe a 
régi státusgyülés külső formáit megőrző, 
de intézési joggal nem biró tanácsadó tes- 
tületet a sulafeherván Latin Szertar- 
tásu Katholikus Egyházmegye Tanácsa" 
elnevezéssel. 
A szentszékkel való tárgyalások eredmé 

nyeként létrejött egyezmény tehát há- 
rom tekintetben okoz változást. 

Kiterjeszti az állami ellenőrzést - 

*) Előkelő római katholikus közéleti 
férfiu tollából pvaló ez a cikk s annál 
készségesebben közöljük, mert tárgyilagos 
itéletében a magyarság közfelfogása feje- 
ződik ki. 
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Erdélyirómikath. 

mi beavatkozás, a megcsonkitott pus 

megfelelő korlátok állitása nélkül, nyil- 
ván az impériumváltozás előtti idők tör- 
ténelmi előzményének indokaiból, - fi- 
gyelmen kivül hagyva, hogy a magyar 
király apostoli jogai az impériumváltozás 
kapcsán nem voltak örökölhetők s hogy 
ezek a jogok más hitet valló uralkodók 
által nem is gyakorolhatók. 
Nem találja elegendő biztositéknak a 

mindenkori Düspök, a magas állásu egy- 
házfő személyes ellenőrző müködését. A 
nem a püspökké való felszentelés tényé- 
vel, elismert erkölcsi kiválóság és, meg- 
bizhatóság ellenére e püspö fölé tová 
bi ellenőrző szervet létesit. Létesiti pedig 
az egyházjog normál szabályaitól eltérő- 
leg, külön apostoli (szenszéki) megbizás 
alapján - s ugyanakkor az erdélyi püs- 
»ök normál hatáskörének leszükitésével, 
Bárha az agrárreform során jelentékte- 
lenné vált vagyon a Codex Juris Canoni- 
ci szabályaitól való eltérést nem indokol- 
hatja meg. 

égül megfosztja és pedig a rólunk- 
nélkülünk módszer alkalmazásával Er- 
dély katholikus közönségét attól a 300 
éven át gyakorolt jogtól, hogy a saját 
kulturérdekeit szolgáló s jelentékeny 
részben ugyanezen közönség adományai- 
ból származó vagyon mikénti felhaszná- 
lása felől megfelelő módon maga intéz- 
kedjék. Megfosztja ettől a jogtól, annak 
dacára, hogy a státusi vagyon gyarapo- 
dása - az agrárreform bekövetkeztéig - 
ennek az autonom testületnek volt első 
sorban az érdeme, amikor ezen autonom 
testület fejlesztette mai szinvonalára a 
katholikus kulturát, anélkül, hogy mükö- 
dése ellen kifogás felhozható lett volna 
s annak dacára, hogy a közgyülések és 
számadások nyilvánossága már magában 
kizárt minden visszaélési lehetőséget 
Az eredmény tehát a fokozottabb sake iátnt tik 

hatáskör s a néprétegek megfosztása a 
saját kulturigényeinek intézésétől. 
Az egyház belső jogviszonyaira vo- 

natkozó változással nem kivánunk foglal- 
kozni. Csak azért tettünk erről is emlitést, 
mert ez a körülmény hatalmas érv amel- 
lett a nézetünk mellett, hogy az egész 
változást nem egyházi és nem népi érde- 
kek követelték, hanem megkövetelte az a 
sovén politika, amely a magyar kisebb- 
ség kulturfeltételeit mind nehezebbé s a 
mindenkori kormánytól föggőbbekké 
akarja tenni. Ezért kellett az „irredenta" 
püspök „káros" müködését „gutgesinnt' 
egyén müködése alá helyezni addig is, 
amig az ismeretlen jövendő üspökök 
kezében sovén szempontból jobb kezekre 
lehet majd bizni a katolikusság vezetését. 
Ezért a politikai célért kellett semmivé 
tenni az autonóm jogokat is akkor. ami- 
bor a kisebbségi egyezniényben biztositott 
vallási és kulturautonómiával is adósunk 
a kormányzat. 
Az egyezmény ezt a célt fényesen el is 

éri. A tudományos téren való tökéletes 
kudarc után tehát mégis gratulálni lehet 
Ghibu urnak az elért politikai sikerhez. 
Sőt fátyolt is kell boritanunk kudarcára, 
mert nyilvánvaló, hogy a tudományos for 
ma amugy is csak politikai siker eléré- 
sét célozta. 
Nem gratulálhatunk azonban Pacelli 

biboros urnak s nem magának az egyház- 
nak sem. Mert akár rövidlátók voltak s 
engedték magukat politikai eszközül fel- 
használtatni, akár tudatosan váltak poli- 
tikai eszközzé a román kormány kezében, 
csak annak a lelkes és intenziv egyházi 
életnek tettek helyre nem hozható kárt, 
amit az autonómia kapcsán az egyházi 
életnek valóságos renaissance-t jelentette. 
Az autonómia szellemébe magát beleélő 

katolikus tömeget, amely rajongó sze- 
retettel veszi körül áldozatkész főpászto- 
rát, joggal izgatja a jövendő, amikor 
majd ismeretlen szellemü és ismeretlen 
nemzetiségü főpásztor kezébe kerül a kul- 
tur- és vagyoni ügyekre is kiterjedően 
megteremtett korlátlan hatalom. Joggal 
izgatja addig is a kétszeres ellenőrzés 
várható szelleméből keletkezhető helyzet, 
amelyet az egyházmegyére lealázónak 
tart. Joggal kifogásolhatja, hogy a több, 
mint 300 éves, eredményekben gazdag 
mult után a Szentszék jutalom gyanánt 
minden meghallgatás nélkül egyszerüen 
feloszlatja azt a testületet, amelynek az 
erdélyi katolikus kultura a maga létét 
köszönheti, holott a canonjog 4. és 5. ca- 
nonjai szerint a testület müködésének 
fenntartása lehetséges, sőt jogszerü volt 
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s igy canonjogi akadályai a fenntartásnak 
nem voltak. 

Az egyezmény után éppen ezekért ala- 
posan tartunk a katolikus közszellem s a 
katolikus kultura hanyatlásától, különö- 
sen akkor, ha az egyezményben az egy- 
házfőnek adott jogok gyakorlása valami- 
kor ellentétbe kerül azzal az erőteljes 

nemzeti érzéssel, amely a katolikus töme- 
geket jellemzi. 

A szentszék mindezek szerint sulyos 
felelősséget vállalt magára, amikor az er- 
délyi egyházmegyét uj küzdelmek lehető- 
ségének tette ki s megrenditette azt a hi- 
tet, hogy az egyház keretén belül a ka- 
tolikusság politikai befolyásoktól mente- 
sen leend képes a maga kulturérdekeit 
kielégiteni. 
Birálatunk megirása után jelent meg 

Gyárfás Elemér tollából az egyezmény- 
pek félhivatalos jellegü ismertetése. 
Ez az ismertetés is leszögezi. hogy a 

státus „nem állott ellentétben az egyházi 
törvény egyetlen rendelkezésépel sem, sőt 
az 1520-21 canonok kifejezetten ismer- 
nek a szokásjog által teremtett hasonló 
alakulatokat", de - állapitja meg Gyár- 
fás Elemér -: „az egyházzal való szer- 
ves kapcsolat nélkül az önálló jogi sze- 
mélyiség sokak előtt elfogkdlatatfannak 
tetszett". 
Szerintünk a statusnak az egyházzal 

való szerves kapcsolata meg volt, mert 
hivatalból volt elnöke maga a püspök s 
mert a tagok egyharmad része ismét csak 
hivatalból s meghatározott kategóriák 
szerint az egyházi rendből választatott, 
illetve állásánál fogva nyert tagsági jo- 
got. Egyházi szempontból tehát - főleg 
a gyakorlatilag is munkaképesnek bizo- 
nyult 300 éves mult után - ujitás szük- 
ségességéről beszélni nem lehet. Ha uji- 
tások mégis történtek, csak politikai 
okokból történhettek. Azt természetesen 
- kivülről nem dönthetjük el, hogy a ro- 
mán kormány, vagy a szentszéki kor- 
mányzat volt-e az, amely előtt „az önálló 
jogi személyiség elfogadhatatlannak lát- 
szott." E kérdésben világosabb magyará- 
zat lett volna szükséges. 
A félhivatalos magyarázatnak azt a ki- 

tételét sem akceptálhatjuk, hogy az 
egyezmény I. szakasza értelmében „az 
átalakult Status tölti be az 1320 és 1521 
canonokban előirt hatáskort". És nem ak- 
ceptálhatjuk azt a magyarázatot sem, 
ogy: „az I. szakasz a Szentszék részéről 

annak elismerését jelenti, hogy nálunk a 
különleges helyi jog és ősi szokás alapján 
már korábban történt gondoskodás a Ea. 
táskör ellátásáról s hogy ez a jövőre is 
Elle ikez leg? 

Átalakult Státus nincs. A Státus fel van 
oszlatva (egyezmény X. pontja), ami pe- 
dig fel pan oszlatvba, az megszünt, - az 
többé hatáskört be nem tölthet. 
Az uj Egyházmegyei Tanács különben 

sem azonos a volt Státussal. Más a neve, 
más a hatásköre, más határozatainak jogi 
jellege, más a müködése felett gyakorolt 
ellenőrzési mód, nem jogok s főleg nem a 
Status jogainak alanya. Egyetlen, Je csak 
formai közösség az, hogy a Tanácsba is 
küldetnek képviselők választás utján s 
hogy a Tanács intéző szervét is igazgató- 
tanácsnak keresztelték, de más a válasz- 
tások módja, más a választáshoz való jog- 
vim s ismeretlen az igazgatótanács ha- 
tásköre. 
Ha pedig az uj Tanács mit sem vett 
át a Státustól, - sem vagyont, sem jogo- 
kat, sem szervezetet, akkor átalakult, 
Státusról sem lehet beszélni, még akkor 
sem, ha a feloszlatás jogszüntető hatás- 
sal nem birna. 
A Státus feloszlatása után a helyi jog 

és ősi szokás alapján nyugvó hatáskor 
betöltéséről sem lehet szó. A helyi jog a 
Státus által gyakorolt jog volt, az ősi 
szokás a helyi jog gyakorlásának módja 
volt s a mikor az ősi szokás alapján he- 
lyi jogot gyakorló Státus feloszlatottnak 
nyilvánittatott, hatalmi alapon betiltatott 
az ősi szokáson alapuló joggyakorlat ma- 
ga is. A jogfolytonosság hiánya okából 
éppen ezért a helyzet az, hogy a Tanács 
a megszüntnek nyilvánitott, sőt betiltott 
Státus ősi szokásaira jogokat nem alapit- 
hat s ilyen jogokra nem hivatkozhatik, 
hanem - Gyárfás szerint - csak panasz- 
kodhatik a Szentszéknél. Ennek pedig 
gyakorlati értéke vajmi vitás. 
Gyárfás szerint a Státus hatáskörének 

lényegét az egyezmény I. szakasz 2. be- 
kezdése s különösen a II. szakasz 2. be- 
kezdése megfelelő módon a Tanács részé- 
re is biztositja. 
Ismét csak téves álláspont. 
Az I. szakasz szerint a Tanács a Co- 

dex Juris Canonici 1520 és 1521 canon- 
jai által előirt hatáskört tölti be. A II. 
szakasz szerint az 1521 canon 2, paragra- 
fusában irt hatáskört az ugyanezen sza- 
kaszban megállapitott korlátok közt gya- 
korolható. ! 
Az 1520 canon 1. paragrafusa azt ren- 

deli, hogy a püspök gondoskodjék egy ta- 
nács létesitéséről s két vagy több, ameny- 
nyire lehetséges, a világi jogban is jártas 
férfiut hivjon meg a tanácsba a kápta- 
lan meghallgatásával, ha törvény vagy 
jogszokás szerint vagy más egyenértékü 
módon már nem volna erről a tanácsról 

. 

? .. 

státusi szervpezetben meg polt már , 

nem hioatott szervnek félretolását. 

ben ismertetett 2 aragraius „félreériői 
nem türő módon való elismerése-anm 

hogy ezekben a kezdésekben (itt mi 

miájának s a Státus világi tagjai ősi j0 

metropolita ellenőrzési joga, az a 

népi érdekek sorsát 

gondoskodva. 
Eddig az volt a helyzet, hogy a pi, 

ezt a tanácsot nem létesitette, mer, 

szokás folytán, illetve más egyenér 
módon a megfelelő gondoskodás. §" 
helyt - ennek ellenére - mégis m 
szerveztetik a Tanács, az csak am 
megállapitását jelentheti, hogy nincs, 
hiányzik a Tanács szerepét jogszok 
alapuló módon betöltő szervo. felegté 
hát a Tanács összehipása a Státus , 
cióját, a Státusnak, mint nem alkaj 

hogy az 1520 canon szerinti hatá, 
mily messze esik a Státus hatáskör 
fogalmától, mutatja a 3. parasrafu 
mely szerint a Tanács tagjai csak tan, 
kozási joggal birnak, hacsak az általá, 
jog vagy az alapitó levelekben kifeje 
szándék az ő beleegyezésüket nem 
vánja. 
S ami legfontosabb, az 1520 canon, 

1519 canonban irt feladatok jobb meg 
dására rendeli a Tanács létesitését, 
1519 canon pedig kizárólagosan az e 
házi javak Kkezelésére ponatkozik. A 
nács hatásköréből tehát kiesik a kulhy 
lis ügyek irányitásának joga - ugy, h 
a pvagyonkezelés kérdésein kivül a Ta 
még csak véleménynyilovánitási jogy 
sem bir. 
Ennek megfelelően a Gyárfás által y 

lönös jogbiztositékként kiemelt 1521, 
non 1. paragrafusa is egyenesen gazday 
gi tanácsnak is nevezi a létesitett tan 
csot s ismételten és kizárólag japak 
zeléséről beszél s a még jobban iemelt) 
paragrafus ezek után azt mondja, hog 
„ha a világiaknak az egyházi javak ken 
lésében akár a törvényes alapitólevél 
tézkedése alapján, akár a létesités jog, 
mén, akár a püspök akaratából része v 
mindazáltal az egész pagyonkezelés, 
egyházmegyében s a püspök látogati 
számadásra vonási és ellenőrzési jogám 
épségben tartásával történjék". 
Nem az „ügyeket" általában intézi 4 

hát a Tanács, hanem ismét csak a Da 
gyonkezelést. 
Hol áll a Státus fogalmától ez a ka 

nárszerep?! " 
Meg aztán abban az 1520. 1521 cano 

ban nincsen szó jogokat teremtő ősi s 
kásokról. Ha ilyen szokások elismertelm 
nek, - amint már kifejtettük -, ne 
volna Tanács, mert a Tanács és az 
szokásjogon alapuló szervezet egymi 
kizáró fogalmak - ha volna ősi szemm 
zet, nem volna tanács. ; 
Gyárfás szerint a fenn teljes szöveg 

vagyonjogokról s nem az általánosal 
müködési kört felölelő s a Státus hati 
körébe tartozott ügyekről beszél) a 
tus létesitésekor szerzett jogcim és ő 
szokás alapján a világiakat jogok illetl 
meg, kik e jogokat a 2. paragrafus szeril 
saját jogcimükön gyakorolhatják". 

askos tévedés! ] 
Az 1521 canon a világiak muüködés 

három alapon teszi lehetővé: a törvény 
alapitó levél alapján, a létesités jogcima 
s a püspök akarata alapján. Ez a szaka 
ősi szokásról nem beszél s más jogcim: 
müködésre nincs. Azt aztán, hogy Gyát 
fás melyik jogcimből olvassa ki a ő 
tus létesitésekor szerzett jogcim és ő 
szokás alapján' megillető jogokat, mé 
csak el sem lehet képzelni. Gyárfás ellen 
mondást nem türő megállapitása tehi 
csak pium desiderium, de nem komul 
jogászi s nem a kanonjogon alapuló me 
állapitás. 
Ezek után mi is ismételjük Gyárfással 

Az egyemény II. szakasza tehát gyönyi 
rü (?12?) elismerése a Státus ősi autonó 

gainak. Csakhogy mi a „gyönyörü' jelző 
azzal a hangnemmel ejtjük ki, amelyet! 
székely akkor használ. amikor kerüli 
urva szót s mégis kifejezést akar ad 

elégületlenségének, sőt megbotránkozási 
nak. 
Az elmondottak után ismét csak nel 

gratulálunk Pacelli biborosnak, aki Gyét 
fás szerint nagyon meg volt elégedve 
zal, amit adott. . 
De nem gratulálank Gyárfás Elemé 

nek sem, mert a keserü pilula mosoly 
arccal való lenyeléséhez igen áttetsző 
tyát választott a maga magyarázataiva 
Az ostya kiszakadt s érezzük, s0 A 
örökké fogjuk érezni szájunkban a ket 
rü pilula sirási ingert előidéző izét.. CGyárfás konciliáns magyarázataini 
méltatását ezzel befejeztük, megadva ki 
tikánkat arról, ami ismertető cikkéb' 
benne foglaltatik. öke Most már, kérdezzük, miféle előnyők! 
rejt magában a kormányfelügyelet, i 

mány (1), hogy a latin szertartésu P 
pök gör. kat. lelkészt fog fizetni a 80 
kat. ifjak lelkiépülésére? l 
Igaza van Gyárfásnak. Ne emlegesst 
zek valóban nem tehetik már ross72 

a kérdés megoldását, mert a katoli / 
ha nem is 

de holnap - a Gyárfás fejtegetései 1 
érintett kérdések amugy is megpet 5 

UULIUS 29. 
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Istatáriummegszünt, deadiktatura 
elyef csinálnak a ne 

dely Cseszlováki 

Berlin, fulius 27. 
A etuttgarti kompromisszam után. a 
lvet Papen birodalmi kancellár és 
roszországi birodalmi biztos kötött a 
hitensnek mutatkozó délnémet álla- 
kkal és a lipcsei állambiróság dönté- 
után a német események sorában 
k platónikus ijelentőségü az az ujabb 
ndelkezés. amelv a iulius 20-án kihir- 
tett statáriumot megszüntette. Ennek 
következtét egyébként hétfőn este a 
rodalmi gyülés felügyelő bizottságának 
ésén Papen kancellár hivatalosan is 
elentette. Keddre már meg is jelent 
erre vonatkozó rendelet, ugy. hogy 

poroszországi statárium hatnapos mult 
án hivatalos formában meg is szünt. 
A statárium tehát, amelvyet a válasz- 
sok érdekében, a szélsőséges pártok 
res polgárháborujának megakadályo- 
sára hirdettek ki, megszünt, de meg- 
aradt a diktátor. Papen birodalmi biz- 
s kinevezését természetesen nem von- 
k vissza. A statáriumot ugyanis - ha 
ra szükség lenne - minden pillanat- 
n uira kihirdethetik, ha azonban a bi- 
dalmi biztos, azaz diktátor kinevezését 
sszavonnák, azt még egyszer semmikép- 
n sem ültethetnék a német nép nva- 
ra. Olvan simán mint mostan, bizo- 
vára nem. 
A helvzet tehát az. hogv a kivétles 
tézkedések hatálva megszünt, de azért 
statárium eredményei továbbra is meg 
aradtak. Papen a maga szempontjából 

Bukarest, julius 27. 
A szinajai tanácskozások már véget 
értek, de ebben a pillanatban még sej- 
ni sem lehet. hogy a kormánypárt ve- 
rei milven határozatokat hoztak. 

tanácskozásokkal kapcsolatban az a 
gérdekesebb, hozv Vaida azokon nem 
vett részt. Illetőleg: Vaida miniszter- 
nök csak az utolsó pillanatban érke- 
ett meg kedden déluán Szinajába 

aniunak aggodalmai vannak. Ezeket 
aggodalmakat a bukaresti lapok fino- 

lan és sokat sejtetően „alkotmányos ag- 
odalmaknak' nevezik. Ezeket az al- 
otmányos aggodalmakat Szinajában 
m sikerült eloszlatni. Legalább is a je- 

K szerint nem. Maniu tehát visszavo- 
ltságából nem lép ki. nem vállalia a 
ormányelnökséget. 

És e nem vállalia Mihalache sem. 

sikeres taktikai fogással nem adott am- 
nesztiát a statárium ideje alatt életbelép- 
letett rendelkezésekre és a visszavonó 
rendeletben határozottan leszögezi. hogy 
továbbra is érvényben maradnak a lap- 
beszüntetésre vonatkozó rendeletek. me- 
lveket a statárium ideje alatt adtak ki. 
Az elnémitott baloldali sajtó tehát to- 
vábbra is néma marad. 

Tovább folyik a nagytaka- 
ritás 

Körülbelül két évvel ezelőtt, még Brü- 
ning kancellác idejében megijelent egy 
rendelet, amely eltiltotta, hogy szélsősé- 
ges pártok tagiai - nemzeti szocialis- 
ták és kommunisták - közhivatalt vál- 
lalhassanak. Most a porosz belügyminisz- 
terium ijavaslatot tett a birodalmi kor- 
mánynak arra, hogy ezt a rendeletet he- 
lyezze hatályon kivül. 
A birodalmi kormány berlini jelentések 

szerin már foglalkozik is ezzel az indit- 
vánnyal és nem lehet kétséges, hogy el 
is fogadja. Természetesen azonban. hogy 
a szélsőséges pártok közül csak a nemze- 
ti szociálistákat dugiák hivatalokba. A 
kammunistákra a feloldás nem vonatko- 
zik. 

" 

Csak őszre várható végle- 
ges döntés a volt porosz 

kormány ügyében. . 
Ismeretes. hogy a lipcsei közigazgatási 

biróság hétfőn a Braun-kormány elcsa- 
pott miniszereinek keresetét elutasitotta. 

z.... 

iniszterelnőkjelöltek kerestetnek! 

Maniu aggályát Szinajában 
sem sikerült eloszlatni 

Maniu, Mihalache és Junian nem akarják a miniszterelnöki tárcát 

nem akar kötélnek állani Iunian sem, 
akinek puhitására Mirto és Mihalache 
utaztak le Targul-liuba. ; 

Vajda megérkezik Szinajába. 

Vaida Sándor miniszterelnök Tilea 
iorel államtitkárral együtt kedden dél- 

után érkezett meg Szinajába. Utazásának 
hire a bukaresti politikai körökben nagy 
izgalmat és érdeklődést váltott ki, mert 
a jól értesültek ugy tudták, hogy egye- 
nesen az uralkodó kivánságára tette meg 
ezt az utat. S célja az lett volna. hogy 
Maniu Gvulát, a romániai belpolitika 
Fabius Cunctatorá meggyőzze régi al- 
kotmányos aggályainak' megszünéséről. 
Maniu Gyula, akinek az volt a szán- 

déka, hogy Szinajából egyenesen Bada- 
csonyba utazik vissza, ezt a szándékát 
nem valósithatta meg. Szerdán reggel 

intéztélk ci 
a natalkoru sofiőrök hajtási 

enácdélyének kérdését 
Brassó, julius 27. 

Az1920 október 22-én megszavazott 
kedési törvény 36-ik szakasza és az 

ás; altár 10-ikén megjelent végrehaj- 
Bveli gsitás 56-ik szakasza alapján 1951 
ktől er 5-ki kelettel azoktól a soffő- 
ee akik még nem érték el 21-ik 
tévüket, a hajtási engedélvyt bevon- 

rendelkezés egyedül Brassó- ik. Ez a 

igyében 180. az ország területén pedig bk- ag 

inde ezer fiatal solffőrnek vette el 
ennapi kenyerét. 

1 Sérelmes intézkedés visszavonása dekéb 

6 több en Szabó Béni kamarai képvise- 

iszteriu ho yadott be a belügymi- 
te aneson OZ, 19352 márciusában pedig 

a gatóka belügyminiszteriumi vezér- 

phoz, azt kérve, hogy 18-21 éves 
nagykoruságuk napjáig is 

elügym; ne veszitsék el. Most aztán a 

esztura ezterium a brassói rendőr- 

éni kér. utján arról értesitette Szabó 

letével aelót. hogy 8695-932 sz. ren- 

fok a 198 kérést telfesitette. Igy tehát 
8-21 éves soffőrök. akik a ko- 
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rábbi törvény rendelkezéseinek eleget 
téve szerezték meg hajtási igazolványu- 
kat. ideiglenes engedélyt kapnak a haj- 
tásra a szülők anvagi felelőssége mellett. 
Ha pedig 21-ik évüket betöltik. akkor 
minden külön vizsga nélkül kapiák meg 
a rendes haitási igazolványt, csak ép- 
pen a könvvecske kiállitásl diiát kell 
megfizetniök. 

azmn 

Mozgósitás 
a cseh-német határon 

Prága, julius hó 27. 
A vasárnapra kitüzött németországi 

választások miatt Csehországban igen 
nagy az izgalom. Hivatalos körökben at- 
tól tartanak. hogy a cseh-német határon 
sulvyos tüntetések és rendzavarások lesz- 
nek. csehszlovák kormány erre való 
tekintettel elhatározta, hogy a karhatal- 
mi osztagokat a cseh-német határ men- 
tén mindenütt megerősitik. hogy a rend- 
zavarásoknak még ideijében elejét ve- 
hessék. 

rszágban 
mzeli szocia listáknak a porosz 6ivatalokban 
a moszgósitoii a cse6-némef 6atáron 
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Bumke dr. a legfelsőbb biróság elnöke, 
tegnap, kedden már meg is kezdte nyári 
szabadságát, amely előreláthatólag szep- 
temberig tart. A lipcsei jelentések sze- 
rint szabadságideje alatt is foglalkozik 
az elcsapott porosz kormány ügvével, a 
melvben a végleges döntést még nem 
hozta meg a közigazgatási biróság. Való- 
szinü, hogy erre szeptember előft Bumke 
dr. szabadsága miatt nem is kerül sor. 

Hol lesz azonban Németország szep- 
temberre ezektől a kérdésektől? 

Sechleicher tábornok harcias 
a rádióbeszéde. 

A nap szenzációja egyébként Schlei- 
cher tábornok. a német diktátornak a rá- 
dióban tartott beszéde. A birodalmi had- 
ügyminiszter hangsulvozta, hogy kato- 
nának legkellemetlenebb a diktatura, 
mert a katona nem szivesen politizál. - 
Merőben visszautasitotta a baloldalnak 
azt az allitását, mintha Németország há- 
borus hiztonsága, a mai katonai beren- 
dezkedés mellett kielégitő volna. Élesen 
támadta Franciaországot. amely a hatá- 
rokon lázasan fegyverkezik. miközben 
Lausanneban és Genfben a leszerelésről 
hangoskodik. 

A hadügyminiszter háboraus beszéde 
lándzsát tört amellett. hozv Németor- 
szágnak is fokozottabb fegyverkezési 
tempót kell vennie. 

if éd felt 

ugyanis a királyi kabinetiroda arról ér- 
tesitette Maniut. hogy az uralkodó ki- 
vánságára szerdán délben kihallgatásra 
kell jelentkeznie. Maniu tehát Szinajá- 
ból Vajda miniszterelnök társaságában 
Bukarestbe utazott és jelentkezett az 
uralkodó előtt. Károly király a nemzeti 
parasztpárt vezérét meghivta ebédre. 
Maniu kihallgatása még a délutáni órák- 
ban is tartott. 
Maniu meghivása a királyi palotába 

természetesen az összes eddigi kombiná- 
ciókat felboritotta. Még nem lehet tudni, 
hogy a badacsonyi remete audienciája 
milyen válozást jelenthet, az azonban 
bizonyos. hogy Bukarest politikai körei 
igen nagy jelentőséget tulajdonitanak 
annak. A nemzeti parasztpárt központi 
végrehajtó bizottságát délután öt órára 
ujból tanácskozásra hivták össze. 

Egy varsói 1a) kommentárja! 
az orosz-lengyel megnem- 

támadási egyezmény 
aláirásához 
VVarsó, julius hó 27. 

A lengvel saitó rendkivül élénken fog- 
lalkozik azzal a nagyvijelentőségü ese- 
ménnyel, hogy az orosz-lengvel megnem- 
támadási szerződést hétfőn Moszkvában 
aláirták. A lengvel főváros sajtója általá- 
ban örvendetesnek itéli az egyezmény 
megkötését. amelvtől a lengvel-orosz vi- 
szony elmélvülését remélik. Ilven érte- 
lemben irt például a Gazeta Polska. Var- 
só egvik legnagvyobb napilapja: 
egyik legnagvobb napilapja. 
Egy másik lap többek között 
iria: : 
- A szerződés legnagyobb eredményve 

ezeket 

hogy egy esetleges német támadás idején 
roszország teliesen semleges marad. Ez 

a tény sulvos csapást mér a rapallói 
egvezmény kikötéseire. 
- Ha pedig Románia nehézségeket tá- 

masztana, akkor nyiltan le kell szögezni 
és meg kell a román diplomáciával érttet- 
ni. hogy Lengvelország számára sokkal 
fontosabb a biztonságban levő hosszu 
orosz határ, mint a román szövetség! 
Ez természetesen csak egyes lengvel 

lapok véleménye, a hivatalos álláspont 
az, hogy omániát is össze kell hozni a szoviettel. 

Félrevezetik Önt, 
ha ,„OLLA he- 
lyett silány után- 
zatokat ajánla- 
nak. - Utasitsa 
vissza s raganz 

kodjék az eredeti 
kodláselás „OLLA-hoz. 

.zem 

Poturca igazságügy- 
miniszter purilikál 

Bukarest, Militus 27. 

Potarca igazságügyminiszter ma rendelet 
küldött szét a törvényszékekhez, amelyeknek 
elnökeit arra figyelmeztette, hogy- bivatalbali 
visszaélések miatt rengeteg bünvádi eljárás 
inditottak, viszont idáig még nagyon kevés 
esetben hoztak itéletet. Az igazságügyminisz- 
ter tehát felszólitja a törvényszéki elnököket, 
hogy a hivatalbeli visszaélések miatt folya- 
matban lévő bünügyekről sürgősen küldjenek 
jelentést a minisztériumba, amely ezekben az 
ügyekben végre tiszta helyzetet akar teremte- 
ni, mert a birói kar tekintélyét nem lehet le- 
járatni a tisztviselői visszaélések eltussolásá- 
val. 

Az uj fürdőtrikó 
tegnap debütált a pozsonyi Lidón s az erre 
vonatkozó nézetek, - miként maga a érikó 
is - két részre oszlottak. A trikó egy kis 
nadrágocskából áll alul, felül pedig.. hát Is- 
tenem, ami felül van, az inkább mellékes, 
vagy inkább melles, mint ékes, vagyis mond- 
hatni attól függ: ha kepvéssé melles, kevéssé 
ékes s még sokfélekép lehet variálni ezt a 
mellékes valamit. Az alul levő főrész és a 
felül levő alábbrendelt valami között folyta- 
tólagossági megszakitás pvan, aminek répén 
egy arasznyi szabad térség maradt a trikó 
két része között. Ez az arasznyi szabad tér 
az, amin aztán a vélemények eltérőeknek bi- 

zonyultak. Az egyik csoportba tartozott két 
mellettem álló fiatal fiu - olyan negyedik 
gimnázisták lehettek -, akik között a kö- 
vetkező beszélgetés folyt le erre vonatkozó- 
an: 

- Nézd te, azt a márit, azzal az izével. Jé, 
ez egészen uj. 
- Ugyan menj, a mamám már tapaly 

ilyenben mászkált Riccioneban a strandon 
és a többiek is. 
- Ennek is jó étvágya lehet... nézd. 
- Biztos azért vett ilyen izét, mert a ren- 

des írikóba nem fért bele. 
- A, nem azért. Te, a korzón, ami pan, az 

=
 

a bár, meg a lőbbi bároknak a hirdetési ké- 
pein is a nők mind ilyen trikókat viselnek, 
biztosan erre buknak a nagyok. 

Az egyik csoport tehát, a fiatalság, objek- 
tipen itéli meg az uj pviományt. és nem he- 
lyesel, de nem is rosszul megállapitja, hogy 
„arra buknak a nagyok", tehát mint nőt 
csábeszközt akceptálta az uj „elszakithatat-. 
lan Guttmann"-trikót, amit azonban a két 
munkás, ugylátszik, mégis addig huzott, 
amig elszakitották és igy lett belőle divat. 
A másik csoportba tartoznak a felnőttek, 
akik nem annyira az eredeti igazság, mint 
inkább egyéni szemszögek szerint itélik meg 
a helyzetet. 
Két nő pvéleményét is hallottam. 
Az egyik ezt mondta: Jaj, de pocsék. Ilát 

nekem kisülne a szemem ilyent felvenni. 
Kérlek, igazán mindennek pan határa. Uló- 
pégre akkor az ember mindjárt jőjjön nad- 
rágban és melltartóban. Hát ez szép? Pfuj. 

A másik: Ugyan ne izgulj. Nekem nagyon 
tetszik. Ha a Sanyi nem lenne olyan prüd 
alak, már én is régen ilyet viselnék. 

Az első szónok épekben a harmincötön és 
kilókban a hetvenötön felül volt, a második 
pedig csinos, fiatal hölgyike. 

A férfiak megnézték az uj produkciót, 
megfordultak utána néhányan és nem szol- 
tak semmit. Ők már láttak ilyet. Még ilye- 
nebbet is. Láttak már ennél többet, vagyis 
ennél kevesebbet is. A férfiaknak már semmi 
sem különös, nem uj, minket már csak az 
hozna ki a sodrunkból, ha egy nő állig fel- 
öltözbe jelennék meg ovalahol. Minden évad 
elvisz egy darabkát a női ruhából s előre tu- 
dom, hogy a két kis gimnázista ugy negy- 
pen-ötven ép mulova ezeket fogja mondani a 
stírandon: 

- Nézd, te.. egy nő az?.. van valami raj- 
ta... Ejnye de furcsa.. ; 

- Ruha az, kedves öregem, már nem em- 
lékszel rá? Azelőtt ilyesmit viseltek a nők, 
ruhát. Megjegyzem, az én lányom már ta- 
valy felvett egyszer ruhát valami strandün- 
nepségen.. Riccioneban. Bizony, én szégyel- 
tem is magam eléggé, dehát az anyja azt 
mondta, csak ne avatkozazm bele, ma maár 
nem lehet máskép feltünést kelteni.. 
- Biztosan valami züllött nő lehet. 
- Hm.. Nézd, micsoda nő ez.. Elbégre 

egy kisvárosban ezt mégsem teheti egy tisz- 
tességes nő fényes nappal... 
- Háft bizony, vannak ilyen furcsa nők, 

akik selymet, csipkét meg mifenét raknak 
magukra és azzal akarnak hatást kelteni. 
Sajnos, a rendőrség ezt tétlenül nézi és türi.. 
Haj-haj, romlanak az erkölcsök, pisszaesünk 
a huszadik század erkölcsi posványába.. 
Ruhát merjen egy nő nyilvános helyen fel-' 
venni, hallatlan-hallatlan.. 

hg. 

) ig 
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Az Erdélyi róm kath. 
Sitátus problémái' 
A római Szentszék s a román kormány 

között kötött és lapunk egyik előző szá- 
mában ismertetett egyezménnyel a Stá- 
tusellen a kulisszák mögött évek óta, a 
nyilt szinen 9 hónap óta folyó küzdelem 
zárult le. 
Minket a küzdelem elsősorban népkis- 

sebbségi, magyar szempontból érdekelt, 
mert magyar tömegek kulturérdekeiről 
volt szó. Magyar szempontból vizsgáljuk 
magát a küzdelmet lezáró egyezményt is. 
A Státussal kapcsolatos jogviszonyok 

szabadalmazott és kizárólagos szakértő- 
jét, Ghibu professzort - mint tudóst, két 
vállra fektette az egyezmény. Hiába volt 
az égő sovinizmusból táplálkozó tudomá- 
nyos (?) munka, amely „a cél szentesiti 
az eszközt' macchiavellista elv alapul- 
vételével a történelemtudományok hamis 
tartalmu ferditésével is igyekezett tudo- 
mányos alapot teremteni. Hiába volt az 
is, hogy a tudatlanságot is a tudomány 
fegyverei közé sorozta, amikor fogyaté- 
kos, sokszor a középiskolai tudás mérté- 
két sem ütő nyelvi készsége következtében 
- nolens, volens - hibásan visszaadott 
szövegből vont le nekitetsző következte- 
téseket. Hiába volt az ádáz düh, a makacs 
kitartás, a nemzeti érdek vörös posztója, 
amit a román közvélemény izgatására 
a tömegek előtt mindig hévvel lobogtatott. 
Ezek a segédeszközök sem hozhatták 
meg a tudománytalan tudomány diada- 
lát. Ghibu, a tudós, százszázalékosan bu- 
kott el, amikor a nagy haca-cáré dacára 
az egyezmény megállapitja, hogy „mind- 
azok a javak, amelyek i1932. jan 1-én a 
Státus birtokában és kezelésében állottak, 
(tehát az egész státusi vagyon), egyházi 
jellegüek' s kimondja, hogy: „eredeti 
rendeltetésüknek megfelelően a gyulafe- 
hérpári latin szert. katholikus egyház mai 
területén (tehát más egyházmegyék kizá- 
rásával), fognak felhasználtatni. 
Ez a megállapitás pontosan az ellenke- 

zője annak, amit Ghibu professzor 
a maga speciális tudományos mód- 
szereivel elérni kivánt, amely szerint a Stá 
tus birtokában levő vagyon állami vagyon, 
amelyet a Státus rosszhiszemüen bitorol. 
Ez a rendelkezés pontosan ellenkezője 
annak, amit Ghibu ur akart, amikor kö- 
vetelte a vagyonnak a Státus kezéből 
ei manu - rövid uton való elvéte- 

CGChibu - a politikus - azonban győ- 
zelmet aratott. 
Az ismertetett megállapitásnak az kel- 

lett volna a következménye legyen, hogy 
az állam e vagyonok tekintetében - az 
állambiztonsági szempontból vett és ön- 
ként értetődő felügyeleti jogtól eltekint- 
ve - jelentse ki a maga desinterisment- 
jét s ne vessen gátat az eddig is egyházi 
szervként müködő Státus munkájának 
folytatása elé. 

Ezzel az egyedül észszerü, egyedül lo- 
gikus eljárással szemben az egyezmény 
IV. szakasza a konkordátumra való bi- 
vatkozással a vagyonokra is kiterjeszti 
az állam ellenőrzési és felügyeleti jogát 
s ebből a célból, anélkül, hogy az állam- 
ellenőrzésnek bárminemü korlátot szabna, 
kötelezi a püspököt arra, hogy az évi 
müködésről jelentést tegyen, a költségve- 
tést, a mérleget s a közgyülések jegyző- 
könyveit a kultuszminisztériumnak éven- 
kint bemutassa. 
Az egyezmény nem áll meg itt. A bi- 

zalmatlanság további rendszabályokat 
diktál s ennek folyományaként a státusi 
vagyonjövedelmeknek mikénti felhaszná- 
lását a bukaresti r. kath. metropolita fel- 
ügyelete és ellenőrzése alá is rendeli. 
S végül feloszlatottnak jelenti ki azt 

a róm. kath. Státust, amely autonom ala- 
0n, több mint 300 év óta intézte az egy- 
ázi kulturális s az ezekkel összefüggő 
vagyoni ügyeket s felállitja helyébe a 
régi státusgyülés külső formáit megőrző, 
de intézési joggal nem biró tanácsadó tes- 
tületet a silafehérvan Latin Szertar- 
tásu Katholikus Egyházmegye Tanácsa" 
elnevezéssel. 
A szentszékkel való tárgyalások eredmé 

nyeként létrejött egyezmény tehát há- 
rom tekintetben okoz változást. 

Kiterjeszti az állami ellenőrzést - 

*) Előkelő római katholikus közéleti 
férfiu tollából való ez a cikk s annál 
készségesebben közöljük, mert tárgyilagos 
iféletében a magyarság közfelfogása feje- 
ződik ki. 
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mi beavatkozás, a megcsonkitott püspöki 

megfelelő korlátok állitása nélkül, nyil- ván az impériumváltozás előtti idők tör- 
ténelmi előzményének indokaiból, - fi- 
gyelmen kivül hagyva, hogy a magyar 
király apostoli jogai az impériumváltozás 
kapcsán nem voltak örökölhetők s hogy 
ezek a jogok más hitet valló uralkodók 
által nem is gyakorolhatók. 
Nem találja elegendő biztositéknak a 

mindenkori püspök, a magas állásu egy- 
házfő személyes ellenőrző müködését. ha- 
nem a püspökké való felszentelés tényé- 
vel elismert erkölcsi kiválóság és meg- 
bizhatóság ellenére e püspö fölé továb- 
bi ellenőrző szervet létesit. Létesiti pedig 
az egyházjog normál szabályaitól eltérő- 
leg, külön apostoli (szenszéki) megbizás 
alapján - s ugyanakkor az erdélyi püs- 
Rök normál hatáskörének leszükitésével, 
árha az agrárreform során jelentékte- 

lenné vált vagyon a Codex Juris Canoni- 
ci szabályaitól való eltérést nem indokol- 
hatja meg. 

Végül megfosztja és pedig a rólunk- 
nélkülünk módszer alkalmazásával Er- 
dély katholikus közönségét attól a 300 
éven át gyakorolt jogtól, hogy a saját 
kulturérdekeit szolgáló s jelentékeny 
részben ugyanezen közönség adományai- 
ból származó vagyon mikénti felhaszná- 
lása felől megfelelő módon maga intéz- 
kedjék. Megfosztja ettől a jogtól, annak 
dacára, hogy a státusi vagyon gyarapo- 
dása - az agrárreform bekövetkeztéig - 
ennek az autonom testületnek volt első 
sorban az érdeme, amikor ezen autonom 
testület fejlesztette mai szinvonalára a 
katholikus kulturát, anélkül, hogy mükö- 
dése ellen kifogás felhozható lett volna 
s annak dacára, hogy a közgyülések és 
számadások nyilvánossága már magában 
kizárt minden visszaélési lehetőségett 
Az eredmény tehát a fokozottabb álla 

: 

hatáskör s a néprétegek megfosztása a 
saját kulturigényeinek intézésétől. 
Az egyház belső jogviszonyaira vo- 

natkozó változással nem kivánunk foglal- 
kozni. Csak azért tettünk erről is emlitést, 
mert ez a körülmény hatalmas érv amel- 
lett a nézetünk mellett, hogy az egész 
változást nem egyházi és nem népi érde- 
kek követelték, hanem megkövetelte az a 
sovén politika, amely a magyar kisebb- 
ség kulturfeltételeit mind nehezebbé s a 
mindenkori kormánytól föggőbbekké 
akarja tenni. Ezért kellett az „irredenta" 
püspök „káros" müködését „gutgesinnt" 
egyén müködése alá helyezni addig is, 
amig az ismeretlen jövendő üspökök 
kezében sovén szempontból jebb. kezekre 
lehet majd bizni a katolikusság vezetését. 
Ezért a politikai célért kellett semmivé 
tenni az autonóm jogokat is akkor. ami- 
bor a kisebbségi egyezményben biztositott 
vallási és kulturautonómiával is adósunk 
a kormányzat. 
Az egyezmény ezt a célt fényesen el is 

éri. A tudományos téren való tökéletes 
kudarc után tehát mégis gratulálni lehet 
Ghibu urnak az elért politikai sikerhez. 
Sőt fátyolt is kell boritanunk kudarcára, 
mert nyilvánvaló, hogy a tudományos for 
ma amugy is csak politikai siker eléré- 
sét célozta. 
Nem gratulálhatunk azonban Pacelli 

biboros urnak s nem magának az egyház- 
nak sem. Mert akár rövidlátók voltak s 
engedték magukat politikai eszközül fel- 
használtatni, akár tudatosan váltak poli- 
tikai eszközzé a román kormány kezébhen, 
csak annak a lelkes és intenziv egyházi 
életnek tettek helyre nem hozható kárt, 
amit az autonómia kapcsán az egyházi 
életnek valóságos renaissance-t jelentette. 
Az autonómia szellemébe magát beleélő 

katolikus tömeget, amely rajongó sze- 
retettel veszi körül áldozatkész főpászto- 
rát, joggal izgatja a jövendő, amikor 
majd ismeretlen szellemü és ismeretlen 
nemzetiségü főpásztor kezébe kerül a kul- 
tur- és vagyoni ügyekre is kiterjedően 
megteremtett korlátlan hatalom. Joggal 
izgatja addig is a kétszeres ellenőrzés 
várható szelleméből keletkezhető helyzet, 
amelyet az egyházmegyére lealázónak 
tart. Joggal kilogásolhatja. hogy a több, 
mint 300 éves, eredményekben gazdag 
mult után a Szentszék jutalom gyanánt 
minden meghallgatás nélkül egyszerüen 
feloszlatja azt a testületet, amelynek az 
erdélyi katolikus kultura a maga létét 
köszönheti, holott a canonjog 4. és 5. ca- 
nonjai szerint a testület müködésének 
fenntartása lehetséges, sőt jogszerü volt 
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nemzeti érzéssel, amely a katolikus töme- 

bizteit eik .. 
Ellenkezőle::: 

Státus által gyakorolt jog volt, az 

Státus ősi szokásaira jogokat nem alapit- 

s igy canonjogi akadályai a fenntartásnak 
nem voltak. 
Az egyezmény után éppen ezekért ala- 

posan tartunk a katolikus közszellem s a 
katolikus kultura hanyatlásától, különö- 
sen akkor, ha az egyezményben az egy- 
házfőnek adott jogok gyakorlása valami- 
kor ellentétbe kerül azzal az erőteljes 

geket jellemzi. 
szentszék mindezek szerint sulyos 

felelősséget vállalt magára, amikor az er- 
délyi egyházmegyét uj küzdelmek lehető- 
ségének tette ki s megrenditette azt a hi- 
tet, hogy az egyház keretén belül a ka- 
tolikusság politikai befolyásoktól mentée- 
sen leend képes a maga kulturérdekeit 
kielégiteni. 
Birálatunk megirása után jelent meg 

Gyárfás Elemér. tollából az egyezmény- 
nek félhivatalos jellegü ismertetése. 
Ez az ismertetés is leszögezi. hogy a 

státus „nem állott ellentétben az egyházi 
törvény egyetlen rendelkezésépel sem, sőt 
az 1520-21 canonok kifejezetten ismer- 
nek a szokásjog által teremtett hasonló 
alakulatokat", de - állapitja meg Gyár- 
fás Elemér -: „az egyházzal való szer- 
ves kapcsolat nélkül az önálló jogi sze- 
mélyiség sokak előtt elfogedhetattennek 
tetszett". 
Szerintünk a statusnak az egyházzal 

való szerves kapcsolata meg volt, mert 
hivatalból volt elnöke maga a püspök s 
mert a tagok egyharmad része ismét csak 
hivatalból s meghatározott kategóriák 
szerint az egyházi rendből választatott, 
illetve állásánál fogva nyert tagsági jo- 
got. Egyházi szempontból tehát - főleg 
a gyakorlatilag is munkaképesnek bizo- 
yult 300 éves mult után - ujitás szük- 

ségességéről beszélni nem lehet. Ha uji- 
tások mégis történtek, csak politikai 
okokból történhettek. Azt természetesen 
- kivülről nem dönthetjük el, hogy a ro- 
mán kormány, vagy a szentszéki kor- 
mányzat volt-e az, amely előtt „az önálló 
jogi személyiség elfogadhatatlannak lát- 
szott." E kérdésben világosabb magyará- 
zat lett volna szükséges. 
A félhivatalos magyarázatnak azt a ki- 

tételét sem akceptálhatjuk, hogy az 
egyezmény I. szakasza értelmében „az 
átalakult Status tőlti be az 1520 és 1521 
canonokban előirt hatáskört". És nem ak- 
ceptálhatjuk azt a magyarázatot sem, 
hogy: „az I. szakasz a Szentszék részéről 
annak elismerését jelenti, hogy nálunk a 
különleges helyi jog és ősi szokás alapján 
már korábban történt gondoskodás a eg 
táskör ellátásáról s hogy ez a jövőre is 

Átalakult Státus nincs. A Státus fel van 
oszlatva (egyezmény X. pontja), ami pe- 
dig fel van oszlatoa, az megszünt, - az 
többé hatáskört be nem tölthet. 
Az uj Egyházmegyei Tanács különben 

sem azonos a volt Státussal. Más a neve, 
más a hatásköre, más határozatainak jogi 
jellege, más a müködése felett gyakorolt 
ellenőrzési mód, nem jogok s főleg nem a 
Status jogainak alanya. Egyetlen, Je csak 
formai közösség az, hogy a Tanácsba is 
küldetnek képviselők válaztás utján s 
hogy a Tanács intéző szervét is igazgató- 
tanácsnak keresztelték, de más a válasz- 
tások módja, más a választáshoz való jog- 
vim s ismeretlen az igazgatótanács ha- 
tásköre. 
Ha pedig az uj Tanács mit sem vett 
át a Státustól, - sem vagyont, sem jogo- 
kat, sem szervezetet, akkor átalakult, 
Státusról sem lehet beszélni, még akkor 
sem, ha a feloszlatás jogszüntető hatás- 
sal nem birna. 
A Státus feloszlatása után a helyi jog 

és ősi szokás alapján nyugvoó hatáskor 
betöltéséről sem lehet szó. A helyi jog a 

ősi 
szokás a helyi jog gyakorlásának módja 
volt s a mikor az ősi szokás alapján he- 
lyi jogot gyakorló Státus feloszlatottnak 
nyilvánittatott, hatalmi alapon betiltatott 
az ősi szokáson alapuló joggyakorlat ma- 
ga is. A jogfolytonosság hiánya okából 
éppen ezért a helyzet az, hogy a Tanács 
a megszüntnek nyilvánitott, sőt betiltott 

hat s ilyen jogokra nem hivatkozhatik, 
hanem - Gyárfás szerint - csak panasz- 
kodhatik a Szentszéknél. Ennek pedig 
gyakorlati értéke vajmi vitás. 
Gyárfás szerint a Státus hatáskörének 

lényegét az egyezmény I. szakasz 2. be- 
kezdése s különösen a II. szakasz 2. be- 
kezdése megfelelő módon a Tanács részé- 
re is biztositja. 
Ismét csak téves álláspont. 
Az I. szakasz szerint a Tanács a Co- 

dex Juris Canonici 1520 és 1521 canon- 
jai által előirt hatáskört tölti be. A II. 
szakasz szerint az 1521 canon 2, paragra- 
fusában irt hatáskört az ugyanezen sza- 
kaszban megállapitott korlátok közt gya- korolható. 
Az 1520 canon 1. Paragrafusa azt ren- deli, hogy a püspök gondoskodjék egy ta- nács létesitéséről s két vagy több, ameny- nyire lehetséges, a világi jogban is jártas 

férfiut hivjon meg a tanácsba a kápta- lan meghallgatásával, ha törvény vagy 

nem hioatott szervnek félretolását. 

ben ismertetett 2 

miájának s a Státus világi tagjai ősi je 

örökké fogjuk érezni szájunkban a kese 

tikánkat arról, 

metropo 

népi érdekek sorsát - h 
de holnap - a Gyárfás fejtegetése jogszokás szerint vagy más egyenértékü módon már nem volna erről a tanácsról 

.
 

*
 

gondoskodva. 1 
Eddig az volt a helyzet, hogy a pü,, 

ezt a tanácsot nem létesitette, mer, 
státusi szervezetben meg volt már a 
szokás folytán, illetpe más egyenérj 
módon a megfelelő gondoskodás. § 
helyt - ennek ellenére - mégis me 
szerveztetik a Tanács, az csa an 
megállapitását jelentheti, hogy nincs , 
hiányzik a Tanács szerepét jo szoká, 
alapuló módon betöltő szero. felee * 
hát a Tanács összehivása a Státus neg 
cióját, a Státusnak, mint nem alkaln 

S hogy az 1520 canon szerinti hatás. 
mily messze esik a Státus hatáskörén 
fogalmától, mutatja a 3. parasrafus 
mely szerint a Tanács tagjai csak taná, 
kozási joggal birnak, hacsak az általán 
jog vagy az alapitó levelekben kifejez 
szándék az ő beleegyezésüket nem 
vánja. 
S ami legfontosabb, az 1520 canon 

1519 canonban irt feladatok jobb meg, 
dására rendeli a Tanács létesitését, 
1519 canon pedig kizárólagosan az egy 
házi javak kezelésére vonatkozik. A 1 
nács hatásköréből tehát kiesik a kultur 
lis ügyek irányitásának joga - ugy, hog 
a vagyonkezelés kérdésein kivül 37. 
még csak véleménynyiloánitási joggal 
sem bir. .. 
Ennek megfelelően a Gyárfás által ki 

lönös jogbiztositékként kiemelt 1521 ca, 
non 1. paragrafusa is egyenesen gazdas 
gi tanácsnak is nevezi a létesitett tani, 
csot s ismételten és kizárólag japak k 
zeléséről beszél s a még jobban kiemelt 2 
paragrafus ezek után azt mondja, hogy, 
„ha a pvilágiaknak az egyházi jabak keze. 
lésében akár a törvényes alapitólevél im 
tézkedése alapján, akár a létesités jogei 
mén, akár a püspök akaratából része van 
mindazáltal az egész pagyonkezelés 
egyházmegyében s a püspök látogatás 
számadásra vonási és ellenőrzési jogánal 
épségben tartásával történjék". 

lem az „ügyeket" általában intézi t 
hát a Tanács, hanem ismét csak a pa 
gyonkezelést. 
Hol áll a Státus fogalmától ez a kag. 

nárszerep?! " 
Meg aztán abban az 1520. 1521 canom 
an nincsen szó jogokat teremtő ősi szo. 

kásokról. Ha ilyen szokások elismertetné. 
nek, - amint már kifejtettük -, nem 
volna Tanács, mert a Tanács és az ő 
szokásjogon alapuló szervezet egymást 
kizáró fogalmak - ha volna ősi szerve. 
zet, nem volna tanács. 
Gyárfás szerint a fenn teljes szövegé. 

harografus „félreértést 
való elismerése-annak, 

hogy ezekben a kezdésekben (itt mi 
vagyonjogokról s nem az általánosabb 
müködési kört felölelő s a Státus hatás 
körébe tartozott ügyekről beszél) a Sti 
tus létesitésekor szerzett jogcim és ői 
szokás alapján a világiakat jogok illeük 
meg, kik e jogokat a 2. paragralus szerint 
saját jogcimükön gyakorolhatják". 

askos tévedés! ; 
Az 1521 canon a világiak müködésé 

három alapon teszi lehetővé: a törvénye 
alapitó levél alapján, a létesités jogcimél, 
s a püspök akarata alapján. Ez a szakas 
ősi szokásról nem beszél s más jogcim a 
müködésre nincs. Azt aztán, hogy Gyár 
fás melyik jogcimből olvassa ki a „ötá 
tus létesitésekor szerzett jogcim és ős 
szokás alapján" megillető jogokat, mét 
csak el sem lehet képzelni. Gyártás ellen- 
mondást nem türő megállapitása tehát 
csak pium desiderium, de nem komoly 
jogászi s nem a kanonjogon alapuló meg 
állapitás. 

szek után mi is ismételjük Gyárfással 
Az egyemény II. szakasza tehát gyönyő 
rü (212) elismerése a Státus ősi autonó 

en 

gainak. Csakhogy mi a „gyönyörü" jelzől azzal a hangnemmel ejtjük ki, amelyet 4l 
székely akkor használ. amikor kerüli 
durva szót s mégis kilejezést akar adni 
elégületlenségének, sőt megbotránkozásá 
nak. 
Az elmondottak után ismét csak nem 
gratulálunk Pacelli biborosnak, aki Gyár 
fás szerint nagyon meg volt elégedve a 
zal, amit adott. 

e nem gratuláluank Gyárfás Eleméf / nek sem, mert a keserü pilula mosolygó kö arccal való lenyeléséhez igen áttetsző 0" 19: tyát választott a maga magvyarázataival tás 
Az ostya kiszakadt s érezzük, sokáió no 

rü pilula sírási ingert előidéző izét. 
Gyárfás konciliáns magyarázataina! méltatását ezzel befejeztük, megadva k 

ami ismertető cikkébel benne foglaltatik. tel Most már, kérdezzük, miféle előnyöke rejt magában a kormányfelügyelet, ' e ita ellenőrzési joga, az a mány (!), hogy a latin szertartásu pis pök gör. kat. lelkészt fog fizetni a gő kat. ifjak lelkiépülésére? k Igaza van Gyárfásnak. Ne emlegessük Ezek valóban nem tehetik már rosszabbi a kérdés megoldását, mert a katolik" 
a nem is l 
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érintett kérdések amugy is megpecsé lk 
" 

VULIUS 29. 



Berlin, fulius 27. 
A etuttzarti kompromisszam után. a 

hélvet Papen birodalmi kancellár és 
oroszországi birodalmi biztos kötött a 
enitensnek mutatkozó délnémet álla- 
hokkal és a lipcsei állambiróság dönté- 
e után a német események sorában sak platónikus jelentőségü az az ujabb 
endelkezés. amelv a julius 20-án kihir- 
etett statáriumot megszüntette. Ennek 
ekövetkeztét egyébként hétfőn este a 
irodalmi gyülés felügyelő bizottságának 
ilésén Papen kancellár hivatalosan is 
ejelentette. Keddre már meg is ielent 
z erre vonatkozó rendelet, ugy, hogy 
poroszországi statárium hatnapos mult 
tán hivatalos formában meg is szünt. 
A statárium tehát, amelvyet a válasz- 

ások érdekében, a szélsőséges pártok 
véres polgárháborujának megakadálvo- 
ására hirdettek ki, megszünt, de meg- 
maradt a diktátor. Papen birodalmi biz- 
os kinevezését természetesen nem von- 
ák vissza. A staláriumot ugyanis - ha 
irra szükség lenne - minden pillanat- 
an uira kihirdethetik. ha azonban a bi- 
odalmi biztos, azaz diktátor kinevezését 
isszavonnák, azt még egyszer semmikép- 

sikeres taktikai fogással nem adott am- 
nesztiát a statárium ideje alatt életbelép- 
letett rendelkezésekre és a visszavonó 
rendeletben határozottan leszögezi. hogy 
továbbra is érvényben maradnak a lap- 
beszüntetésre vonatkozó rendeletek. me- 
lveket a statárium ideje alatt adtak ki. 
Az elnémitott baloldali sajtó tehát to- 
vábbra is néma marad. 

ritás 

Körülbelül két évvel ezelőtt, még Brü- 
ning kancellác ideijében megjelent egy 
rendelet, amely eltiltotta, hogy szélsősé- 
ges pártok tagjai - nemzeti szocialis- 
lák és kommunisták - közhivatalt vál- 
lalhassanak. Most a porosz belügyminisz- 
terium iavaslatot tett a birodalmi kor- 
mánynak arra, hogy ezt a rendeletet he- 
lvyezze hatályon kivül. 
A birodalmi kormány berlini ijelentések 

szerin már foglalkozik is ezzel az indit- 
vánnyal és nem lehet kétséges, hogyv el 
is fogadja. Természetesen azonban, hogy 
a szélsőséges pártok közül csak a nemze- 
ti szociálistákat dugiák hivatalokba. A 
kommunistákra a feloldás nem vonatko- 

pen sem ültethetnék a német nép nva- zZik. , e 
kára. Olvan simán mint mostan, bizo- Csak őszre várható végle- 
nyára nem. ges döntés a volt porosz 
A helvzet tehát az. hogv a kivétles A kormány ügyében. 
ntézkedések hatálya megszünt, de aszért 

h statárium eredményei továbbra is meg 
aradtak. Papen a maga szempontjából 

Ismereftes, hogy a lipcsei közigazgatási 
biróság hétfőn a Braun-kormány elcsa- 
pott miniszereinek keresetét elutasitotta. 

iniszterelnőkjelöltek kerestetnek! 

nem akar kötélnek állani Iunian sem, 
akinek puhitására Mirto és Mihalache 
utaztak le Targul-liuba. ; 

Vajda megérkezik Szinajába. 

Vaida Sándor miniszterelnök Tilea 
Viorel államtitkárral együtt kedden dél- 
után érkezett meg Szinajába. Utazásának 
hire a bukaresti politikai körökben nagy 
izgalmat és érdeklődést váltott ki, mert 
a jól értesültek ugy tudták, hogy egye- 
nesen az uralkodó kivánságára tette meg 
ezt az utat. S célja az lett volna, hogy 
Maniu Gvulát, a romániai belpolitika 
Fabius Cunctatorá meggyőzze régi al- 
kotmányos aggályainak' megszünéséről. 
Maniu Gyula, akinek az volt a szán- 

déka, hogy Szinajából egyenesen Bada- 
csonyba utazik vissza, ezt a szándékát 
nem valósithatta meg. Szerdán reggel 

edvezően intéziéli ci 
a natalkoru sollőrök hajtási 

encedélgének kérdését 
Brassó, julius 27. 

Az 1929 október 22-én megszavazott özlekedési törvény 36-ik szakasza és az 
1. január 10-ikén megjelent végrehaj- 

alapján 1951 i utasitás 56-ik szakasza 5 
ovember 5-ki kelettel azoktól a soffő- 

Bukarest, julius 27. 
A szinajai tanácskozások már véget 
is értek, de ebben a pillanatban még sej- 
eni sem lehet. hogy a kormánypárt ve- 
zérei milven határozatokat hoztak. 

tanácskozásokkal kapcsolatban az a 
legérdekesebb. hogvy Vajda azokon nem 
is vett részt. Illetőleg: Vaida miniszter- 
elnök csak az utolsó pillanatban érke- 
zett meg kedden déluán Szinajába 

laniunak aggodalmai vannak. Ezeket 
az aggodalmakat a bukaresti lapok fino- 
man és sokat seitetően „alkotmányos ag- 
godalmaknak' nevezik. Ezeket az al- 
otmányos aggodalmakat Szinajában 
sem sikerült eloszlatni. Legalább is a je- 
ek szerint nem. Maniu tehát visszavo- 
ultságából nem lép ki. nem vállalia a 
ormányelnökséget. 
Je nem vállalija Mihalache sem. És 

tél, 

hát 

al 

rábbi törvény rendelkezéseinek eleget 
téve szerezték meg hajtási igazolványu- 
kat. ideiglenes engedélyt kapnak a haj- 
tásra a szülők anvagi felelőssége mellett. 
Ha pedig 21-ik évüket betöltik. akkor 
minden külön vizsga nélkül kapják meg 
a rendes haitási igazolványt, csak ép- 

ió 
é röktől, a - érték 21-ik .. ; éltévekik, mér nem estélelei betcik pen a könvvecske kiállitásl diiát kell 
ak r- . i S 1 i ... 

ál z a rendelkezés egyedül Brassó- megfizetniök. N 2 solyében 180, az ország területén pedig . 
minjok ezer fiatal soffőrnek vette el Mozgósitás 

el ennapi kenyerét. , h - h i kepelmes intzkedés visszavonása a cseh-németi atáron 
, Kkeben Szabó Béni kamarai képvise- , . v t ni kamara P Prága, julius hó 27. öbb kérvényt adott be a belügymi- siszteriumhoz. 1932 márciusában pedig A vasárnapra kitüzött németországi 

it tefanescu belügyminiszteriumi vezér- választások miatt Csehországban igen 
! olgatóhoz, azt kérve, hogy 18-21 éves nagy az izgalom. Hivatalos körökben at- 
i olfőröknek nagykoruságuk napiáig is tól tartanak, hogy a cseh-német határon 1c ei / - .. 4 glenes engedélyt adjanak, hogy sulvos tüntetések és rendzavarások lesz 

ii e- z z z 
1s heletüket ne veszitsék el. Most aztán a nek. A csehszlovák kormány erre való ; MEYminiszterium a brassói rendőr- tekintettel elhatározta. hogy a karhatal- 
1 mi osztagokat a cseh-német határ men- ém tura utián arról értesitette Szabó 

deletésepviselőt, hogy 8695-932 sz. ren- 
azok vel a kérést telfesitette. Igy tehát ! 

a 18-21 éves soffőrök. akik a ko- 

tén mindenütt megerősitik. hogy a rend- 
zavarásoknak még ideijében eleijét ve- 
hessék. a 

Tovább folyik a nagytaka- 

statáriummegszünt, deadiktatura 
megmaradt Németországban 

delyei csinálnak a nemzeli szocialistáknak a porosz 6ivaialokban 
Cse6szlovákia moszgósitoti a cseb5-némeit Baiáron 

Bumke dr. a legfelsőbb biróság elnöke, 
tegnap, kedden már meg is kezdte nyári 
szabadságát, amelv előreláthatólag szep- 
temberig tart. A lipcsei ijelentések sze- 
rint szabadságideje alatt is foglalkozik 
az elcsapott porosz kormány ügvével, a 
melvyben a végleges döntést még nem 
hozta meg a közigazgatási biróság. Való- 
szinü, hogy erre szeptember előft Bumke 
dr. szabadsága miatt nem is kerül sor. 
Hol lesz azonban Németország szep- 

temberre ezektől a kérdésektől? 

Sechleicher tábornok harcias 
A rádióbeszéde. 

A nap szenzációja egyébként Schlei- 
cher tábornok. a német diktátornak a rá- 
dióban tartott beszéde. A birodalmi had- 
ügyminiszter hangsulvozta, hogy kato- 
nának legkellemetlenebb a diktatura, 
mert a katona nem szivesen politizál. - 
erőben visszautasitotta a baloldalnak 

azt az allitását, mintha Németország há- 
borus hiztonsága,. a mai katonai beren- 
dezkedés mellett kielégitő volna. Élesen 
támadta Franciaországot. amely a hatá- 
rokon lázasan fegyverkezik, miközben 
Lausanneban és Genfben a leszerelésről 
hangoskodik. 

A hadügvyminiszter háborus beszéde 
lándzsát tört amellett. hozv Németor- 
szágnak is fokozottabb fegyverkezési 
tempót kell vennie. 

af fetá 

Maniu aggályát Szinajában 
sem sikerült eloszlatni 

Maniu, Mihalache és Junian nem akarják a miniszterelnöki tárcát 

ugyanis a királyi kabinetiroda arról ér- 
tesitette Maniut, hogy az uralkodó ki- 
vánságára szerdán délben kihallgatásra 
kell jelentkeznie. Maniu tehát Szinajá- 
ból Vaida miniszterelnök társaságában 
Bukarestbe utazott és jelentkezett az 
uralkodó előtt. Károly király a nemzeti 
parasztpárt vezérét meghivta ebédre. 
Maniu kihallgatása még a délutáni órák- 
ban is tarftott. 
Maniu meghivása a királyi palotába 

természetesen az összes eddigi kombiná- 
ciókat felboritotta, Még nem lehet tudni, 
hogy a badacsonyi remete audienciája 
milyen válozást jelenthet, az azonban 
bizonyos, hogy Bukarest politikai körei 
igen nagy jelentőséget tulajdonitanak 
annak. A nemzeti parasztpárt központi 
végrehajtó bizottságát délután öt órára 
ujból tanácskozásra hivták össze. 

Egy varsói lap kommentárja! 
az orosz-lengyel megnem- 

támadási egyezmény 
aláirásához 

Varsó, julius hó 27. 
A lengvel saitóő rendkivül élénken fog- 

lalkozik azzal a nagyielentőségü ese- 
ménnyel, hogy az orosz-lengyel megnem- 
támadási szerződést hétfőn Moszkvában 
aláirták. A lengvel főváros saitója általá- 
ban örvendetesnek itéli az egvyezmény 
megkötését. amelvtől a lengvel-orosz vi- 
szony elmélvülését remélik. Ilven érte- 
lemben irt például a Gazeta Polska, Var- 
só egvik legnagvobb napilapja: 
egyik legnagvobb napilapia. 
Egy másik lap többek között ezeket 
irja: : 
- A szerződés legnagyobb eredménve 

hogy egy esetleges német támadás idején 
roszország teliesen semleges marad. Ez 

a tény sulvos csapást 
egvezmény kikötéseire. 
- Ha pedig Románia nehézségeket tá- 

masztana, akkor nyiltan le kell szögezni 
és meg kell a román diplomáciával érttet- 
ni. hogy Lengvelország számára sokkal 
fontosabb a biztonságban levő hosszu 
orosz határ. mint a román szövetség! 
Ez természetesen csak egyes lengvel 

lapok véleménye, a hivatalos álláspont 
az, hogy omániát is össze kell hozni a 
szoviettel. 

mér a rapallói 

Félrevezetik Önt, " 
ha,OLLAhe 
lvett silány után- 
zatokat ajánla- 
nak. - Utasitsa 
visszas ragasz, 
kodiék az eredeti 
csomagolásu „OLLA-hoz. 

Poturca igazságiügy- 

miniszter purilikál 
Bukarest, Mitus 27. 

Potarca igazságügyminiszter ma rendelete 
küldött szét a törvényszékekhez, amelyeknek 
elnökeit arra figyelmeztette, hogy hivatalbeli 
visszaélések miatt rengeteg bünvádi eljárás 
inditottak, viszont idáig még nagyon kevés. 
esetben hoztak itéletet. Az igazságügyminisz- 
ter tehát felszólitja a törvényszéki elnököket, 
hogy a hivatalbeli visszaélések miatt folya- 
matban lévő bünügyekről sürgősen küldjenek 
jelentést a minisztériumba, amely ezekben az 
ügyekben végre tiszta helyzetet akar teremte- 
ni, mert a birói kar tekintélyét nem lehet le- 
járatni a tisztviselői visszaélések eltussolásá- 
val. 

Az uj lfürdőtrikó 
tegnap debütált a pozsonyi Lidón s az erre 
vonatkozó nézetek, - miként maga a érikó 
is - két részre oszlottak. A írikó egy kis 
nadrágocskából áll alul, felül pedig... hát Is- 
tenem, ami felül van, az inkább mellékes, 

vagy inkább melles, mint ékes, vagyis mond- 
hatni attól függ: ha kepvéssé melles, kevéssé 
ékes s még sokfélekép lehet variálni ezt a 
mellékes valamit. Az alul levő főrész és a 
felül levő alábbrendelt valami között folyta- 
tólagossági megszakitás pan, aminek répén 
egy arasznyi szabad térség maradt a trikó 
két része között. Ez az arasznyi szabad ftér 
az, amin aztán a vélemények eltérőeknek bi- 
zonyultak. Az egyik csoportba tartozott két 
mellettem álló fiatal fiu - olyan negyedik 
gimnázisták lehettek -, akik között a kö- 
vetkező beszélgetés folyt le erre vonatkozó- 
an: 

- Nézd te, azt a márit, azzal az izépel. Jé, 
ez egészen uj. 
- Ugyan menj, a mamám már ftaopaly 

ilyenben mászkált Riccioneban a strandon 
és a többiek is. 
- Ennek is jó étvágya lehet... nézd. 
- Biztos azért ovett ilyen izét, mert a ren- 

des írikóba nem fért bele. 
- A, nem azért. Te, a korzón, ami pan, azi 

a bár, meg a többi bároknak a hirdetési ké- 
pein is a nők mind ilyen trikókat pviselnek, 
biztosan erre buknak a nagyok. 

Az egyik csoport tehát, a fiatalság, objek- 
tipen itéli meg az uj piományt. és nem he- 
lyesel, de nem is rosszul megállapitja, hogy 
„arra buknak a nagyok", tehát mint nőt 

l 

csábeszközt akceptálta az uj „elszakithatat-]. 
lan Guttmann'-trikót, amit azonban a két 
munkás, ugylátszik, mégis addig huzott, 
amig elszakitották és igy lett belőle divat. 
A másik csoportba tartoznak a felnőttek, 
akik nem annyira az eredeti igazság, mint 
inkább egyéni szemszögek szerint itélik meg 
a helyzetet. 
Két nő véleményét is hallottam. 
Az egyik ezt mondta: Jaj, de pocsék. Ilát 

nekem kisülne a szemem ilyent felvenni. 
Kérlek, igazán mindennek pan határa. Ultó- 
pégre akkor az ember mindjárt jőjjön nad- 
rágban és melltartóban. Hát ez szép? Pfuj. 

A másik: Ugyan ne izgulj. Nekem nagyon 
fetszik. Ha a Sanyi nem lenne olyan prüd 
alak, már én is régen ilyet viselnék. 
Az első szónok épekben a harmincötön és 

kilókban a hetvenötön felül volt, a második 
pedig csinos, fiatal hölgyike. 

A férfiak megnézték az uj produkciót, 
megfordultak utána néhányan és nem szöl- 
tak semmit. Ők már láttak ilyet. Még ilye- 
nebbet is. Láttak már ennél többet, vagyis 
ennél kevesebbet is. A férfiaknak már semmi 
sem különös, nem uj, minket már csak az 

hozna ki a sodrunkból, ha egy nő állig fel- 
öltözvbe jelennék meg ovalahol. Minden évad 
elvisz egy darabkát a női ruhából s előre tu- 
dom, hogy a két kis gimnázista ugy negy- 
pen-ötven ép mulva ezeket fogja mondani a 
strandon: 
- Nézd, te.. egy nő az?... van palami raj- 

ta.. Ejnye de furcsa.. ; 

- FKRuha az, kedves öregem, már nem em- 
lékszel rá? Azelőtt ilyesmit viseltek a nők, 
ruhát. Megjegyzem, az én lányom már ta- 
valy felvett egyszer ruhát valami strandün- 
nepségen... Riccioneban. Bizony, én szégyel- 
tem is magam eléggé, dehát az anyja azt 
mondta, csak ne avatkozazm bele, ma maár 
nem lehet máskép feltünést kelteni.. 
- Biztosan valami züllött nő lehet. 
- Hm.. Nézd, micsoda nő ez.. Elbégre 

egy kisvárosban ezt mégsem teheti egy tisz- 
tességes nő fényes nappal... 
- Hát bizony, vannak ilyen furcsa nők, 

akik selymet, csipkét meg mifenét raknak 
magukra és azzal akarnak hatást kelteni. 
Sajnos, a rendőrség ezt tétlenül nézi és türi.. 
Haj-haj, romlanak az erkölcsök, pisszaesünk 
a huszadik század erkölcsi posványába.. 
Ruhát merjen egy nő nyilvános helyen fel- 
penni, hallatlan-hallatlan... 1 

hg. 
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kölcsöntárgyalásokat folytasson. Herriot 

csepp a válás percében. 

csak 
iuknak. 
szebenbe, rögtön maguk köré csoportosi- 

a virágokat is ugy, hogy azok a magyar 

a magyar tábor előtt a román 

nált szolgálója kellett. hogy legyen a ma- 

magunknak megmagyarázni, miért szol- 

Cseh repülők 
katasztrófája 

Pozsony, julius 27. 
Borzalmas repülőszerencsétlenség történt a 

pozsonyi légigyakorlatokon. Két gyakorlatozó 
repülőgép összeütközött és a földre zuhant 
Az egyik pilóta ejtőernyő segitségével meg- 
menekült, a másik azonban 
Mindkét gép teljesen ronccsá zuzódoti. 

Jugoszlávia ismét 
kölcsönmért kilincsel 

Párisban 
Páris, julius 27. 

Jugoszlávia külügyminisztere körülbelül 
tiz nap óta Párisban tartózkodik, hogy 

francia miniszterelnök a jugoszláv pénz- 
ügyminisztert kedden kihallgatákon fogad- 
ta. Tárgyalásaikról azonban semmi 
szivárgott ki a nyilvánosságra. 

Meleg német hang 
a magyar cserkészekről 

Rosszmáju román hang 
ugyanőróluk 

Brassó, julius 27. 
A nagvszebeni Siebenbürgisch-Deu- 
tsches Tageblatt igen rokonszenves han- 
gon méltatja a szebeni táborozásban 
résztvett magvar cserkészeket. Tegnap 
utaztak el, iria. a magyar cserkészek, a 
kik itt tartózkodásuk rövd ideje alatt 
erőtelies megjelenésükkel és kedves, lo- 
vagias magatartásukkal meghóditották a 
sziveket. Mindazok, akik velük érintkez- 
tek. s akik a táborukban rendezett fé- 
nyesen sikerült teaestén résztvettek, 
örömmel fognak rájuk emlékezni. Ama 
rokonszenvnek, amit Szebenben élveztek, 
bizonysága volt a számos helvre történt 
meghivásuk is. Elutazásuk alkalmával a 
pálvaudvaron számosan jelentek bucsura, 
gvyöngéd leánykezek által készitett vi- 
rágbokrétákat adtak át nekik, s nem egy 
szép leánvyszemben csillant meg könny- 

sem 

Ezzel szemben az Üniversul többek kö- 
zött azt iria a magvar cserkészcsapat- 
ról, hogy minden mozdulatukban, moso- 
Ilyukban, ruházatukban ott buvik az ir- 
redentizmus és sovinizmus. Mindennel 

propagandát akarnak csinálni hazá- 
gy amint megérkeztek Nagy- 

tották a magvarokat és azokkal exkluziv 
társaságot alakitottak. Mindenhol a ma- 
gyar zászló és magvar korona. Sapkáju- 
kon árvalánvyhaj, amilvet a csikósok hor 
danak a magvar pusztákon. Sátrukat 
nem napbpal állitották fel. hanem éjsza- 
ka. amikor senki nem láthatta, hogy 
hogy csinálják, és mint helvezik el még 

nemzetiszint alkossák. 
ehát mint mindég: a magyarok bár- 

milyen alkalmat felhasználnak arra, 
ogy maguknak és hazafias érzelmüknek, 
ami inkább nagy adag sovnizmus irre- 
dentizmussal keverve, kifejezést adjanak. 
Nem értijük azt sem, hogy miért kellett 

cserké- 
szeknek őrt állani, mikor ez nem igazsá- 
gos. Vagy itt is azt akarták megmutatni, 
hogy történelmi időkben a román kihasz- 

gyaroknak? Másképpen nem tudjuk 

szörnyethalt. 

. Bukarest, julius 27. 
A Törökország felől Bukarestbe induló 

Cidna Avion tegnap reggel félnyolckor 
a bulgáriai Burgasnál benzindefektet ka- 
pott és kényszerleszállást kellett végez- 
nie. Két óra mulva sikerült a defektet 
megijaivtani és a gép tovább folytatta ut- 

Berlin, julius 22. 
Rettenetes hajó-szerencsétlenség történt a 

déli tengeren. A Niobe nevü iskolahajó erős 
viharba került és hirtelen szélroham követ- 
keztében felborult. 
A hajón hat tiszt, ötven tisztjelölt, tizen- 

nyolc altisztjelölt, huszonnyolc altiszt és a le- 
génység volt. Ezek közül mindössze a hajó 
parancsnokának sikerült megmenekülnie, a 
többiek sorsáról semmit sem tudnak. 

Februári reggel a marseillei kikötőben. 
A szél csipős, elrongyolódott fellegek ro- 
annak az égen. A sziréna vonitó hangja 

söpri az indulásra kész hajó hidját. A 
parton a vámőrök a hangárokba menekül- 
nek, egy elfagyott ujju hegedüs szomo- 
ruan nyuzza a Santa Luciát, egy csoport 
marokkói fehér dzsebellában podgyá- 
szuk mellett állva (bőröndök, zsákok, 
szőnyegek) szemmelláthatóan kétségbe- 
esetten vitatkozik a szállitóiroda ügynö- 
kével. A hajó parancsnoka azt mondja, 
hogy ezek zarándokok. Mekkába mennek 
és jegyük áráról vitatkoznak. 
- Hát a jegynek nincs szabott ára? 

ehogy nincs... Közölték velük, mi- 
kor elhagyták Casablancát, hogy a jegy 
ára Marseilletől Jeddahig, - ez Mekka 
kikötője, 2400. frank, de ők hozzá van- 
nak szokva az alkudozáshoz. Nem hitték 
el. 
- És most? 
- 1800 frankot ajánlanak fel. Meg fog- 

ja látni, hogy csak az utazás pillanatában 
engednek. 
A hangár téglafalához támaszkodva, 

összegubbaszkodva, közömbösen néhány 

. 

A zarándokok tanácskoznak és végül 
uj ajánlattal jönnek: hajlandók kétezer 
frankot fizetni. 

Szirénabugás. A tengerészek megra- 
gadják a hajóhidat. A marokkójak han- 
gosan kiáltoznak. Néhányan keservesen 
turkálni kezdenek a köpenyükben és 
láthatatlan zsebekből dagadó tárcákat 
vesznek elő. Egyikük rendelkezést kiált 
az asszonyok felé, akik azonnal bedobál- 
ják az emelőrudakhoz függesztett hálók- gál a román cserkész a magyarnak? 

Valodi Gustin-e? 
Ügyeljen. hogy L THINÉS dobozán a Dr. GUSTIN eés i 
álljon. 
Ez az egyetlen biztos mód, mellye! magát a veszedelmes 
és hatástalan utánzatok ellen megvédheti Egyuttal teljes 
garanciát nyer, hogy egy tudományosan, adagott, kitünő, 
alkálikus-itiumtartalmu vizet nyer, melv előnyös betegeknek 
és egészségeseknek egyaránt ; 

Lithiné D" Gusti ithinés du ustin 
e rögtön keznél levő savanyuviz. vizelethaitó, az emésztest 
elősegítő üditő ital, úgy magában, mint más italokkal keverve, 
de külösösen ió a bor 

Romániai vezérképviselet: 

R, G, F. R. Bucuresti 
Str. Austrului 35. 
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ba a bőröndöket, zsákokat és szőnyege- 
ket. Hiába minden, itt fizetni kell. A je- 
gyeket átnyujtják a jegyszedőnek. A za- 
rándokok egyenként felmennek a hajó- 
bidra. A kötélzetet már bevonják. A gép 
remegése megremegteti az egész hajót. 
Csak egy aggastyán, akit három feleség 
vesz körül, marad a parton, és nyugodt 
iróniával néz maga elé. Jól tudja. hogy- 
ha a vevő nem enged, akkor végül mégis 
csak az eladó kapitulál. 
A sziréna utolsót bug. A nagy hajó 

csendesen elindul és egyet kanyarodik. 
Az emberek kalapjukat lengetik. Égy asz- 
szony néhány garast vet a hegedüsnek, 
aki a Santa Luciát játssza. Az örvény 
mellett, amely a hajó és a part között 
tátong, a szivós aggastyán ezt kiáltja: 

Kétezerháromszáz. 
Lemegyek a zarándokok közé és szóba 

ereszkedem a vörösfezes emberrel. Fezből 
való kereskedő, jól beszél franciául. 

Sok zarándok megy Mekkába? 
- Ebben az évben kevesebb, mint más- 

kor, a válság miatt, de ha a muzulmánok- 
nak megint pénzük lesz, akkor megint 
lesznek zarándokok... Tudod uram, a val- 
lás három dolgot kiván tőlünk: a minden- 
napi imádságért, meg azt, hogy adjuk a 
szegényeknek jövedelmünk tizedrészét és 
életünkben eszer menjünk Mekkába. 
Nem nagy dolog ez. 
- Nekem inkább ugy tetszik, hogy 

nagy dolog.. Ezek az emberek, akik ve- 
led jönnek, ez mind csupa gazdag ma- 
rokkói? 
- Akad köztük gazdag is, de a leg- 

több munkás meg szatócs. 
És mennyibe kerül nekik az uta- 

. 
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zas 

A MUZULMÁN 
ZARÁNDOKOK UTJA 

De mi volnék egy japán hajón? 

Négy utasával nyomaveszett 
a Törökország felől várt Cidna 

repülőgépnek 
ját. Ennek dacára azonban este hét órára, 
illetve érkezésének pontos és megszokott 
időtartamára a gép nem jött meg Buka- 
restbe és semmi hir nincs róla. Bukarest- 
ben lehetségesnek tartiák. hogy a repü- 
lőgép négy utasával együtt a tengerbe zu- 
hant. 

Hatvankilenc emberével 
elpusztalt egy német iskolahajó 

A szerencsétlenül járt utasok felkutatására 
és megmentésére két cirkálót, négy kisebb 
flottilahajót, valamint három repülőgépet ve- 
zényeltek ki. ; 
Ezek közül két repülőgép azzal tért vissza 

Kielbe, hogy bár egész Dánia partjáig átku- 
tatták a vidéket és a tengert, sem élő embert, 
sem az utasok holttestét nem találták meg. 
Igy tehát minden valószinüség szerint hatvan- 
kilenc ember beleveszett a tengerbe. 

x. 

lefátyolozott arcu asszony nézi a jelene- 
tet. A csoport közepén egy kis ember na- 
rancssárga gandurában és vörös fezzel a 
fején hadonászik a kezével. Egy utas, aki 
tud arabul és figyelemmel kiséri a vitát, 
leforditja nekem szavait: 

Ti nem ismeritek a franciákat, 
mondja társainak a vörösfezes kis ember 
- nem ismeritek. Én elmentem Párisba 
a kiállitásukra. Tudom, milyen emberek 
ezek... Ami rá van irva egy jegyre, abból 
nem engednek, nem bizony! 
A feketeszakállas emberek fehér vá- 

szoncsuklyájuk alatt a fejüket rázzák. 
Nem fér a fejükbe, hogy ilyen rossz ke- 
reskedők is lehetnek a világon. 
- Higyjetek nekem, - mondja a na- 

rancssárga gandurás ember, higyjetek ne- 
kem. Egyszer a kiállitáson voli egy sző- 
nyegem, amiért nyolcszáz frankot akar- 
tam kapni. Egy francia azt mondja ne- 
kem: „Mibe kerül a szőnyeged?" Én, hog 
utóbb örömet szerezzek neki, azt felel- 
tem: „Négyezer frank". Elővette a tárcá- 
ját és a kezembe nyomott négy nagy 
bankót. Ilyenek a franciák... Még kell * 
zetni a hajójegyet... 

A zarándoklásban is érzik a válság 
-Ha az egész utat számitom, Casab- 
lancától, aztán a kocsiutat Djeddahtól az 
élelmezést és visszatérést.. fejenként 
12.-15.000 frankba. 
- Tizenötezer frank! És azt mondod, 

nem nagy dolog egy munkás 
ennyi pénzt kiadni? 

Az arab mosolyog: 
- Nem hát. Meg kell értened, hogy ez 

a zarándokut a muzulmán számára a leg- 
nagyobb boldogság, amiről álmodhatik 
és legnagyobb kötelesség. Egy munkás, 
aki napi tizenöt frankot keres, feleségé- 
től megél napi öt frankból. Ha ezt öt évig 
csinálja, megtakaritja a zarándokut költ- 
ségeit.. Én haramadszor megyek Mekká- 
ba. Olcsóbban is utazhatnánk japán ha- 
jón: a hajók, amelyek üresen jönnek visz- 
sza Angliából, tárt karokkal fogadnák a 
zarándokokat. De hát mégis csak fran- 
ciák vagyunk. 
- Nem azért mondod ezt, hogy nekem 

örömet szerezz vele? 
- Nem, ugy van, ahogy mondom. Ha 

egy francia hajón valaki igazságtalanul, 
durván bánik velem, panaszra mehetek 
Tudom, hogy megértenek, meghallgatnak. 

alósá- 
gos állat, néma kutya.. Aztán meg fran- 
cia utlevelem van... Mikor Ljeddabban 
kiszállok, mielőtt utnak indelok Mekka 
felé, az utlevelemet otthagyom a francia 
konzulnál. Az majd őrködik rajta. Ha 
nem térek vissza, azt mondja: „Hova lett 
Ahmed el Latif?". Kerestetni fog. Ha az 
ember utazik, feltétlenül szükséges, hogy 
egy hatalmas és szigoru ország védelme 
alatt álljon. 
- „Ha nem jövök vissza" 

Hát olyan veszedelmes hely ez a Mekka? 
Valamikor veszedelmes volt, 

mondja - de most jó kormányzójuk, jó 
rendőrségük van. Minden talált tárgyat 
elvisznek a rendőrségre. Ha tolvajt log- 
nak, elviszik a pasa elé. „Melyik kezed- 
del követted el a lopást? - kérdezi a 
pasa. Az ember felemeli a kezét. A pasa 
fogja az embert, a kezét odaszoritja egy 
fatönkre, elővesz egy kis baltát és levág- 
ja a kezét. A szolgák kátrányba nyom- 

ják a csonka karját és a tolvaj me 
ahová jólesik. Nagyon jó pasa ez. ; 
- Igen, nagyon jó pasa... De ho 

hallgatják ki a bünösöket? Hogyan é 
meg egymást az emberek Mekkában? 
szen a zarándokok, nem minden nyej 
beszélnek? 
- Nem bizonyl!... Kivéve, hogy ha 

ránt mondják fel. A pasának vannak 4 
mácsai, akik minden tájszólást besz 
nek. De még őket is érik meglepe 
Mult évben volt ott két ember, akik, 
a nyelvét senki sem értette. Bizonyi 
két testvér volt, mert nagyon hasonlit, 
tak egymáshoz és nagyon szerették 
mást. Teveháton jöttek nagyon mesy, 
ről. Ot esztendeig utaztak. Nagyon 
dalokat énekeltek, ismeretlen nyelye 
Mosolyogtak és a muzulmánok körbe él 
tak köréjük. Nagy a föld, uram. 

Beesteledett. Mellettünk a fedélköz 
lefátyolozott asszonyok hozzáfogtak a , 
csora készitéséhez. 
- Iitt az ideje, hogy imádkozzunk 

mondja a barátom. 
Miközben levitte a szőnyegét, eszem, 

jutott az a város, ahová ruhátlanul ke 
elépni a zarándokoknak és a két t 

vér, akik a világ végéről jöttek és olyy 
szép dalokat énekeltek valami ismerei 
nyelven. 

D 

tése 

André Mauroi,, 

Olasz ifju lasiszták 
a magyar lövárosban 

Budapest, julius 22. 

Az olasz Ballilak avantgárdisták tegnap 
te hat órakor érkeztek meg Budapestre. A D 
li-pályaudvaron hivatalos fogadtatás volt, 
melynek végeztével több ezer főnyi töm 
sorfala között vonultak végig a főuccáku 
hogy a Ludovikában lévő szállásukra menj 
nek. A nyolcszázötven fiatalembert több zenm 
kar kisérte végig, a tömeg pedig végig az m 
cákon hangos éljenzéssel fogadta őket. 

számára 

mondod. 

KÖLNIVIZEKET inden erszény számára elérhetővé teszik! 
Minden elcsőbbodik, de azért kevés 

cikk lett annyival olceébb, mint 
a Lady gyártmányok, a csodás Jockey 
Club, Perle de Paris, Rouge et Noir 
és Parisienne kölnivizek. Lady leszál- 
litotta készitményei árát, mert a nyers- 
anyagok ára is lement. 

Az ár olcsóbb lett, de a gyártmányok 
tisztasága és illata ugyanaz maradt, 
mint ezelőtt. 

Hogy bizonyos legyen afelől, hogy a 
hirneves Lady gyártmányokat vásárol- 
ja, kérje nyomatékosan az eredeti 

üvegcséket a garanciapecséttel. Ha 
kölnivizet zárt üvegcsékben vásárol, 
ugy nyugodt lehet, hogy olyan tiszta 
állapotban és abban a mennyiségben 
kapja a kölnivizet, mint ahogy az a 
gyárat elhagyta. 

Joekey Clab-Perl. 
bez. - Rovéc et 
Neir - Parisicnne



agnificentius 

Bukarest, julius 27. 
rensé 
enék apánk, amikor elfoglalta a 

mai Románia területét, rászabaditotta 
derék dák őseinkre az összes római 

ik börtöntöltelékeket. A mi népünk ftehát 
I becsületes dák polgárságból, hős római 

katonákból és sajnos, g ilkos fegyen- 
Zemb ből is származik. Ezek az ügyes go- 
il ke sekb ök és leszármazottaik mindig 
t te magukhoz ragadták a legjobb pozició- 
olya kat és kirabolták ezt a jámbor népet. 
retla Fenség! Hüséges néped könyörög, 

szabaditsd meg ezektől a haramiáktóll 
eis, Kergesd el a közvagyon prédálóit. Vess 

péget a politikusok önkényeskedéseinek 
k és vedd kezedbe a szerencsétlen ország 

pezetését. Alkosd meg a nemzeti egy- 
ség kormányát!l És ne türj magad mel- 

an jelt más emebereket, mint azokat, akik 
s 22 orovosi bizonyitvánnyal bizonyítani tud- 

ják épelméjüségüket és erkölcsüket. 
: Mély hódolattal: 

MAGNIFICENTIUS, Imperator 
Artis. 

briási tolongás egy jókora falragasz előtt, 
melyről egy időseb 
on azt, amit feljebb ideiktattunk. A kö- 
önség tapsol: 
- Igaza van! 
A választási plakátok előtt nem tap- 

az u0 

rették tudomásul, hogy X. Y. ur ezuttal 
izedszer igéri meg az egyedüli megvál- 
ást, amelyet csak ő tud meghozni az 

nihelyt kormányra kerül, elfelejtei az 
géreteket és elfelejti azokat is, akiknek 

A TOLL KIRÁY" BIRODAL- 
MABAN 

res De ki ez a Magnificentius, a müvésze- 
ek koronázatlan császára? [Hol van, mer- 
e van, miért nincs neki is valami mér- 
ani ábrája, amit választási jelnek hasz- 
lálnak az orvosi bizonyitvánnyal 
endelkező politikusok? ; 
Napokig tartó kutatás után sikerült ki- 

hyomozni a különös falragasz szerzőjé- 
hek cimét. Valahol a legsötétebb mahalá- 
ban, tul az állomáson lakik az ugyneve- 
ett Plevnein. Földszintes kis ház, a fa- 
ai a szivárvány összes szineit viselik. A 
házat lugas veszi körül. A kapu zárva. 
Dühös kutyaugatás fogadja az alkalmat- 
ankodó idegent. Ez helyettesiti a csen- 
tőt. Felfut a mindig leeresztett rolló az 
egyik ablakban és mögötte megjelenik 
gy finom vonásu, sápadt férfiarc Két- 
jinyira kinyitja az ablakot és amikor 
hallja, hogy miről van szó, kategóriku- 
tan kijelentüi: 
- Román politikust és ujságirót nem 

oradok. 
avaszsághoz kellett folyamodni. Né- 

metre forditom azonnal a szót és azt 
mondom, hogy küldföldi ujságiró va- 
gyok. Erre a homlokán kissé kismultak 
A ráncok. A rolló ujból leereszekedik. A 
kutyák elhallgatnak. A kapuban meg- 
söőrren a kulcs. Filigrán nő mosolyog a 
águló résen át, amint a házirendre ok- 
atja ki az érkezőt: : 

A mester nem hagyja magát munka 
közben 
inegkezdett rajzot és akkor fogadja 

Ez elég 
örődni. A szimpatikus nő hangja csupa 
isztelet és megadás, amint a mesterről 
eszél. És a hozzá intézett kérdésre szin- 
ajongó lelkesedéssel kezdi magyaráz- 

aja Magnificentius, a világ legelső toll- 
elé ója. A sok üldözés nagyon megvi- 
; eaz idegeit és ezért most a legnagyobb 
Esendben él.. Ne tessék tulhangosan be- 
zélni vele. 

megfogadom a tanácsot. 
llopány perc mulva szemtől-szemben 
zett, f mesterrel egy keletiesen berende- 
zini élhomályos szobában. Különböző 
megnt nykörték fénye kacérkodik a 
ivánesi ileresztett rollóju ablakon át be- 

re szép rajzok. A mester aláirásával. 
ana öter ülve fogad egy bőrszékben és 

n nyujtja felém mind a két kezét. 
EGY 32 ÉVES UJSÁGCIKK TA- 
NÚSÁGA J 

; an két asztal is van. Az egyiken 
a .. 

uuzosok, rajzok, tusok és tintásüvegek, 
akinek összevisszaságban. Vendéglátóm, 

fekete selyemkaftán szikrázik a 

I 

olt senki. Az emberek fásult unalommal 

rszágnak, - amig ellenzéken van, mert 

zavartatni. De nemsokára bevégzi 

határozottan hangzott. Bele kell 

ur olvassa fennhan- 

nem 

skodó nappal. A falakon megka- 

enki se nráfée g sajáf Gazájában 

legsziületett a román 
egység uj Messie 

és a politukusok a bolondok közé csukták 
cstltötaam 

[/ 

van a mester 

a világ egyetlen diplomával elismert láng 
esze a bukaresti elmegyőgyintézetben 

fényzuhatagban, széket huz a telerakott 
asztalhoz, mert én is odültem. Bevezeté- 
sül elővesz egy fakult ujságcikket. Az 
Adeverul 1900. junius 12-iki száma. EÉz- 
zel a cimmel jelent meg: „Egy fiatal hon- 
fitársunk sikerei Amerikában". Többek 
között ez van benne: 

gy 25 épves neropyorki román mér- 
nökről van szó. A neve Ioan Niculescu. 
Kitünő terorajzoló. Azonkivül szabad- 
kézzel gyönyörü, müvészies rajzokat is 
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csinál. Mindent tollal. Müovészi álnepe: 
Magnificentius. Ujabban egy neroyvcorki 
boulevpard tervét készitette el. Ő pezeti 
Ner-Orleans és Mexikó épitési teroeit. 
Előkelő amerikai összeköttetésetbel s0- 
kat használ a román népnek." 
e ez az ujságcikk még nem mond el 

mindent. mester kiegészitésképpen 
végtelen sorozatban tárja elő dicsőségé- 
nek dokumentumait: 

Egész sereg kitüntetés Mac Kinlevtől, 
az Egyesült Államok elnökétől, Peorfirio 
Diaz mexikói tábornoktól és még számta- 
lan tengerentuli államfőtől. 
Mérnöki diplomája „Magna um laude" 

osztályzattal. 
Egy zsüri oklevele, amelyben a Toll ki- 

rálya cimet adományozza neki. 
A „tudományos müvészetek imperáto- 

rának' nyilvánitják aláirásukkal: A. 
Ghica herceg, Victor Eftimiu, La Valette 
francia bankjegytervező, dr. Marinescu 
bukaresti rendőrprefektus, Maniu Gyula, 
Constantin Mille, Nicolae Filipescu és 
más nagyságok a román politikai, kultu- 
rális, irodalmi és müvészeti eletből. 

Köszönetnyilatkozatok román politi- 
kusoktól Amerikában végzett hazafias 
propagandájáért. 

Magnilicentius mesfer csodagyüjteménye 
Nagyrománia első parlamentjének el- 

ismerése, a képviselők sajátkezü aláirá- 
sával. 
Gyönyörü tollrajzok. A legkisebb ap- 

róságok is a legpedánsabb skrupulózitás- 
sal vannak kidolgozva. 

Külföldi bankjegyek döbbenetesen si- 
került utánzatainak tömege. Milliárdokat 
tesz ki a rajtuk jelzett érték. Lehetetlen 
felismerni rajtuk a hamisitást. Még sze- 
rencse, hogy mindegyik sarkában ott 

kézjegye. 
Két ppirszáslejest rak elém. 
- Melyik a hamis? - kérdi leirhatat- 

lan fölénnyel. 
Nem tudom, - vagyok kénytelen 

beismerni. 
- No de mégis.. 
Rábökök az egyikre. 
- Az ott a valódi, mert piszkos. Tehát 

forgalomban volt. 
Bólint. 
- Ön az egyetlen, aki eltalálta.. Néz- 

ze csak, a Nemzeti Bank a fényképemmel 

látta el a bankjegy tulsó oldalát. 
Előkerül az utlevele, amelyben fény- 

kép helyett tollrajz van. A mester rajzol- 
ta oda tollal, fotográfiaképpen. 

AKIT BRATIANU JONEL UL- 
DöZÖTT.. 

S amikor mindezt végigbámultam, a 
mester nekifogott a beszélgetésnek. 

Most kezdődik a kálváriám.. 
Feláll és hátul összekulcsolt kézzel in- 

del sétára. Láthatóan ideges, ahogyan be- 
szél. 
- Kevéssel a háboru után clfogott a 

honvágy és visszatértem Romániába. Bol- 
dogan láttam Nagyrománia megvalósulá- 
sát, amelyért merikában annyit és 
olyan sikeresen küzdöttem. Személyesen 
ismertem Wilson elnököt és sokban befo- 
lyásoltam érzelmeit... De egyuttal ta- 
nuja voltam Románia belső szetforgácso- 
lódásának is. Müvészi rajzokkal ellátott 
felhivást intéztem a román intellektüel- 
lekhez, hogy hagyják abba a civakodást 

Rablók támadták meg a cseh 
hadigyminisztert, mialatt 

Prágába kocsizott autóján 
A minisztert és titkárát, aki a rablókkal ielvette a harcot, 

egy autóbusz utasai mentették meg 

Prága, julius 27. 
Vakmerő rablómerényletet követtek el 

a Prágába vezető uton, dr. Viskovszki 
cseh honvédelmi miniszter és titkára, dr. 
Pinkász ellen. 
A miniszter titkára kiséretében Prágába 
ment autóval. Az uttesten egy kőrakás 
keresztbe volt rakva, ugy. hogy az autót 
vezető soffőrnek meg kellett állitania az 
autót. Amint a gépkocsit megállitották s 
körülnéztek, hogy hogyan lehetne a kő- 
rakást kikerülni. az utszéli bokorból 

két bandita ugrott ki. Nekimentek a 
miniszternek és a fitkárnak, fotjogatni 
kezdték őket, majd heves tusa és küz- 
delem kezdődött közöttük. 

A soffőr, amint ezt látta, a közeli erdő- 
ben eltünt. 
Az autó utasai és a banditák között to- 

msma 

vább folyt a harc. amelv már már ugy- 
látszott, hogy a banditák sikerével ér vé- 
get, amikor az uton egy autóbusz köze- 
ledett. Ennek utasai már messziről ész- 
revették a négy dulakodó embert, meg- 
állitották az autóbuszt, kiszálltak és si- 
került nekik a banditákat ártalmatlanná 
enni. 

Közben a soffőr is megkerült. ugy- 
hogy a hadügyministzer és titkára a kel- 
lemetlen kaland után tovább folytathat- 
ták utiukat Prágába. 

A hatóságok a legerélyesebb nyomo- 
zást inditották a vakmerő utonállók kéz- 
rekeritésére. akik minden valószinüség 
szerint előre megcsinált terv szerint, ame- 
lvet az uton keresztbe helvezett kőrakás 
igazol. akarták elkövetni a rablótáma- 
ást. 

Eó félreértett 
közbeszólásból irredentát úyárt 

a Csendőrőrmesíer 
Nagyvárad, julius 27. 

Tizenhárom év óta éppen tizenhárom 
választás volt Romániában, a mostanit is 
beleszámitva, de a politikai pártok csak 
akkor igérték, hogy a nálunk honos de- 
nunciáns és inkviziciós rendszereket meg- 
változtatják, amikor ellenzékben voltak. 
Igazán mindegy kinek nevezik a kor- 
mányelnököt és melyik az uralmon levő 
párt: az adóemelést leszámitva, minden 
maradt a régiben. Egy dolog azonban mé- 
gis van, amiben a pártok valósággal ver- 
senyre kelnek egymással: a magyarságra 
rásütni az irredenta vádat, minden lehető 
és lehetetlen eszközzel és minden poklon 
keresztül. : 

Még a választási kampány alatt tör- 
tént, hogy a Magyar Párt nagyváradi szó- 
nokai megjelentek Kiskereki községben, 
hogy az ott összegyült magyar lakósság 
előti programmbeszédet mondjanak. 

szónok Zágoni István hirlapiró volt, aki 
nagy beszédben vázolta Románia szomo- 
ru pénzügyi helyzetét és többek között 
azt mondotta, hogy az ország gazdasági 
lezüllött helyzetét a Rist-féle jelentés bi- 
zonyitja legjobban és éppen ezért ideje 
lenne, ha Románia beszüntetné a külföl- 
di adósságok fizetését. 
A hallgatóság körében nagy hatást vál- 

tott ki Zágoni beszéde és egy bus magyar, 
névszerint: G. Szabó József megjegyezte, 
hogy adjanak csak fegyvert kezünkbe és 
azután nem kell többé külföldi adósságot 
fizetni. Ezzel azután a maga részéről el 
is intézte a nagy politikát és haza balla- 
gott. 

A gyülésen jelenlevő csendőrőrmester, 
aki egyébként nem is tud jól magyarul, 
nem egészen igy vélekedett Szabó közbe- 
szólásáról, hanem ugy magyarázta a dol- 
got, hogy Szabó veszedelmes irredenta, 

és fogjanak össze. A müvet bevittem al 
parlamentbe, hogy bemutassam. De Bra- 
tianu Jonel a legdurvább módon kido- 
bott. A sértés miatt párbajra hivtam. Bra- 
tianu nem fogadta el a kihivást, ellenben 
egy este, amint az utcán sétáltam, isme- 
retlen férfiak megragadtak, beültettek 
egy autóba és bevittek az elmegyógyin- 
tézetbe. Már felvételemkor a scgédorvo- 
sok irásban elismerték, hogy epeszü va- 
gyok és semmi bajom sincs. Azonban dr. 
Öbreja igazgató, Bratiana utasitására 
ugy bánt velem, mint egy futóbolonddal. 

Már néhány hónap óta lakoja vol- 
tam az elmegyőgyintézetnek, amikor az 
elmeorvosok kongresszust tartottak Bu- 
karestben és meglátogatták a kórházat 
is... Tessék. 

VISSZA AMERIKAÁBA! 

Magneficentius mester elővesz egy ira- 
tot és büszkén kiteregeti az asztalon. 
- Olvassa el! Azt hiszem nincs még 

egy ember a világon, akinek hasonló bi- 
zonyitványt állitottak volna ki. 
Olvasom: 

A ROMÁNIAI ELMEGYOGYÁSZOK 
KONGRESSZUSA. 

Bukarest, 1923. október 2. 
Oroposi bizonyitvány. 

Alulirott specializált elmeoroosok, 
miután Magnificentius mester bemutat- 
ta nekünk müveit, igazoljuk, hogy 
azok nem egy beteg agy, hanem ellen- 
kezőleg egy lángész termékei. 

Dr. C. Radulescu-Motru sk. 
l Dr. C. I. Urechea sk. 

Dr. Marinescu sk. etb. 

Itt még egy sereg aláirás következik. 
Magnificentius mester összehajtogatja 

a nem mindennapi bizonyitványt és jogos 
felháborodással meséli tovább: 
- Mindezek ellenére még mindig nem 

eresztettek ki a kórházból. Meg kellett 
várnom Bratianu Jonel halálát. Képzel. 
heti, hogy ezek után elegem volt a haza- 
fiaskodásból. Megyek vissza Amerikába. 
A világ egyetlen diplomás lángesze el- 

kisér a kapuig és prófétai hangon igy 
bucsuzik: 
- A napokban már utazom. Nem aka- 

rom bevárni, amig a politikusok gaztet- 
teikkel kihivják az istenek átkát erre az 
annyira megáldott országra. 

Huszár Emil 

akinek azért kellene a fekvver, hogy a 
románokat kiverje Erdélyből. A Magyar 
Párt szónokai még el sem mentek a köz- 
ségből, a csendőrőrmester máris megje- 
lent G. Szabó lakásán és minden magya- 
rázat nélkül letartóztatta a gazdálkodót. 
Innen kezdődik azután az az „állam- 

biztonsági aktus", amiben minden párt 
testvériesen egyetért, sőt a „retorziót" 
egyformán végzi el. Szabó hiába tiltako- 
zott a letartóztatás ellen, hiába hivatko- 
zott arra, hogy ilyenkor dologidőben a 
gazdálkodó embernek nagyon sok mun- 
kája akad a mezőn, nem használt semmit. 
A csendőrőrmester egy napig tartotta 
étlen-szomjan Szabót a nagykereki csend- 
őrségen, azután őrsről-őrsre kisérpe ut- 
nak inditotta Kolozsovárra, a hadbiróság- 
hoz. Két hétig tartott ez az ut, miközben 
a középkori inkviziciót meghaladó kin- 
zások egész skáláját csinálták végig a 
csendőrök Szabó Józseffel. Mezőtelegden 
Jonescu csendőrőrmester három napig 
fát pvágatott a „gaz magyarral' s amikor 
már egy darab págatlan fa sem volt a 
kamarában, az őrmester bucsuzóul vé- 
resre perte Szabó Józsefet, hogy egész 
életén keresztül emlegesse meg, hogy 
fegyverkezni akart' a román állam el- 

A szerencsétlen ember Mezőtelegdről 
csak Brátkáig tudott gyalog menni, itt 
a kinzásoktól és fáradságtól összeesett. 
Három napig feküdt a brátkai csendőr- 
őrsön Szabó és végül is a csendőrőrmes- 
ter vonattal beküldte Kolozsvárra. 

A hadbiróságon még aznap átnézték a 
kiskereki csendőrőrmester terjengős jegy- 
zőkönyvét és a meghurcolt gazdálkodót 
azonal szabadlábra helyezték. A hadbiró- 
ságon ugyanis nem találták kellően in- 
dokolva a kiskereki csendőrőrmesternek 
irredenta vádjait és a hadbirósági ügyész 
haza engedte Szabó Józsefet. Az eljárást 
azért meginditották ellene és a tárgyalás- 
ra beidézik azokat, akik az ominozus köz- 
beszólásnál jelen voltak. 

Berey Géza. 

BRASSO Modern Mozsó 
Ma szerdán a nagysikerü nemet operette 

Téves kapcsolás 
Főszerep. Magda Sehneider, Hans Riemann 
Mavgyar feliratok! Magyar feliratok! 

„GROCK 
Jön a mémet slágerbohózat 

„Kié a gyerek ?2" 
Főszerepben: F. SCHULZ, RALPH A. ROBERTS, 

H. BRAUSEWETTER, BETTY BEIRD. 
Világsiker! Viharos derültség ! 

Csütörtök délután fél Helyárak: 
4-től fél 6-ig MATINÉ 10-15 lej 
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Angliát védővámokkal 
bástyázzák körül 

Az ottawai konterencia máris 
megölte a dán exportot 

Ottava, julius 27. 
Az angol világbirodalom ottawai gazda- 

sági konferenciáján hétfőn feltünést kel- 
tő határozatot hoztak. amelynek sulvát 
telies egészében Dánia kivitele fogja egy- 
előre megsinyleni. 
Anglia és a dominiumok delegátusai 

ugvanis abban állapodtak meg, hogv vé- 
dővámok bevezetésével kiküszöbölik 
Angliából a dán vajat és szalonnát. ugy 
ogy Angliát ezzel a két fontos fogvasztá- 

si cikkel a dominiumok látják el. Ezek 
közül Kanada jöhet leginkább számitás- 
a. 

A világbirodalmi konferencia a dán 
import legyilkolása után tervbevette, 
hogy a hus, fa. olai, ásvány, gvümölcs és 
hal szállitmányokra is védővámokat vet- 
nek ki. hogy az angliai bevitel szempont- 
jából elsősorban a dominiumoknak jut- 
tassanak előnvöket. 

Kavarodás a Jorga fiának 

autója körül 
Ploesti, julius 27. 

A ploesti állomáson Alimanescu György 
állitólagos bukaresti uiságiró autójával 
teliesen elzárta az uttest forgalmát. Több- 
ször felszólitották, hogy az utkeresztező- 
désből állion félre. azonban Alimanescu 
ezt kihivó hangon visszautasitotta. 
Ekkor a hatósági közegek megakar- 
ták nézni a gépkocsi számát, ami legna- 
gvobb meglepetésükre. egy másik. illet- 
ve idegen jelzőtáblával volt letakarva. 
Az állomási rendőrségnek gyanus volt ez 
és Alimanescut letartóztatták. 
Röviddel ezután megjelent a rendőrsé- 

gen lorga professzor Valentin nevü fia 
és kiielentette. hogy az autó az övé és 
Alimanescu azt tőle ellopta. 

Ezzel szemben az uiságiró azt állitja, 
ogy a kocsi az ő tulajdona, igaz, hogy 

nemrégen kölcsön adta Jorga Valentin- 
nek. mivel azonban több izben kétrte, 
hogy adia vissza és az ennek ellenére nem 
származtatta vissza. kénytelen volt azt, 
amikor senki sem látja,. elvinni a Jorga 
Valentin lakása elől. 
Egyelőre folynak a kihallgatások az 

ügyben, melvy ugy EPloestiben, mint a 
fővárosban nagy feltünést keltett. 

- MINISZTERTANÁCS DRÓTTALAN 
TÁVIRÓ UTJÁN. Londonból jelentik: 
A kanadai kormány nyolc tagja Ottavá- 
ban minisztertanácson vesz részt s ugyan- 
ennyien vesznek részt a tanácskozáson - 
dróttalan táviró utján, - Anglia, Ausz- 
trália kormányainak tagjai közül is. 
- AZ ORVOSI FAKULITÁS INTEN- 

DÁAÁNSA ELSIKKASZTOTTA AZ EGYE- 
TEMI ALKALMAZOTTAK FIZETÉSÉT. 
Bukarestből jelentik: Balcescu egyetemi 
tanár feljelentést tett az ügyészségen 
Teodoru Grigore, az orvosi fakultás in- 
tendánsa ellen, akit azzal vádol, hogy 
több, mint háromnegyed milliót sikkasz- 
toit a tisztviselők és alkalmazottak fize- 
téséből. Ugyanis Teodoru volt megbizva 
azzal, hogy a pénzügyminiszteriumból a 
fizetéseket felvegye. A legutóbbi fizelés 
folyósitása alkalmával az intendáns há- 
romnegyed millió lejjel kevcsebbet fize- 
tett ki a járandóságokból, azzal az ürügy- 
gyel, hogy a pénzügyminisztérium cegy- 
előre nem tudja a teljes fizetéseket ki- 
utalni. A dékánátus néhány nap mulva 
átirt a pénzügyhez, a fizetések ügyében. 
lnnen legnagyobb meglepetésére azt a 
választ kapta, hogy a járandósagokat bi- 
ánytalanul kifizették Teodorunak. Mikor 
ez a válasz megérkezett, FTeodoru nyom- 
talanul eltünt. Magánnyomozás során 
megállapitották, hogy az intendáns be- 
vallotta bünét családjának, majd kijelen- 
tette, hogy részére nem marad más hátra, 
mint az öngyilkosság. A család közbelé- 
pésére azonban elállott az öngyiikasságtól 
és megszökött Bukarestből 
Teodoru Grigora ma váratlanul meg- 
jelent a bukaresti ügvészségen és önként 
jelentkezett. Kihallgatása során elmon- 
dotta. hogy a hiányt elismeri ugyan. de a 
sikkasztást tagadja. Ugvyanis ő március- 
ban felvett egvmilliókétszázötvenezer 
leit a pénzügvigazgatóságon. ebben az 
összegben azonban nagvon sok volt a 
vaspénz. Ezeket a vaspénzeket ő téve- 
sen számolta meg és igy keletkezett a 
hiány. Hogy ezt leplezni tudia hónap- 
ról hónapra, hamisitotta a könyveket és 
igy keltette azt a látszatot. mintha sik- 
kasztott volna. Az ügyészség Teodorut 
letartóztatta és tovább 
vizsgálatot az ügvben. 

folvtatia a 

VVissza 
a természethez 

Nagyon meleg van, árnyéktalanul lán- 
gol a körut. Ember alig jár a déli verőn, 
aki jár, az se néz be a telefonfülkébe, 
pedig ott most tanulságos látnivaló akad 
és ettől gondolatok ébredhetnének az 
agyban, ha az agyakat nem sterilizálta 
volna a meleg. A telefonfülke a körnuton 
van, kis üvegházikó, hiszen ismerjük és 
megszoktuk azt is, hogy belül egy hölgy 
van, aki telefonál. Az utcai telefonfülke 
lényeges tartozéka a hölgy és most, mi- 
kor a forró üvegkalitkában látom bent a 
hölgyet, először nem is lep meg e jelen- 
ség, hiszen az lenne meglepő, ba nem len- 
ne bent. De lám, ez a hölgy itt a köruti 
telefonfülkében nem telefonál, sőt egyre 
kétségtelenebbül meg tudom állapitani, 
hogy a hölgy ebédel odabenn. A holgy 
fiatal leányzó, szép barnára sült v.kend- 
partner, motorkerékpáron aszalt és stran- 
don cserzett 
nyára már előzőleg telefonált és ezután 
is fog telefonálni, most azonban cbédszü- 
netet tart és ebédel. A fülkében kis polc 
van oldalt, erre csipkés kendőcskét teri- 
tett a leányzó és a teritőre két sonkás- 
zsemlye, egy üveg tej, egyppár sárga ba- 
rack van kirakva csendéletszerüen. 
A leányzó kedvesen szürcsöli a tejet 

és fehér fogai belemélyednek a sonkás- 
zsemlye izes gömbjébe, majd a csukló 
táncosnői mozdulataival a sárga Earack 
kezelése következik. 
A leányzó nyugadtan megebédelhetett, 

rendbe szedhetie magát s talán látogató- 
kat is fogadott a fülkében, anélkül, hog 
valaki is molesztálta volna. Az emberek 
mentek a napon, izzadtak és mindenfélé- 
re gondoltak, csak arra nem, hogy tele- 
fon is van a világon. Az emberek nem te- 
lefonálnak, konstatáltam megdöbbenve, 
hiszen lám, a leányzó nyugodtan cbédel- 
het a köruti fülkében. És hirtelen eszembe 
jutott egy másik közismert kép. Elha- 
gyott csatatéren elnémult ágyu, iszalag 
fonta be és a bojtorján sürüjéből már alig 
látszik. Rettentő torőka halottan tátva 
és a tátott ágyutorokban galambpár fész- 
kel. A béke édes szép ellagoriája ez, ép- 
en ugy, mint a leányzó kis fészkévé 

szelidült telefonfülke. Hiszen ez is har- 
cias szerszámot rejtett valaha, üzlet, sie- 
tős munka, percekre szabott hajsza, lük- 
tető harc eszköze volt a telefon, s a fülke 
azért épült az utcára, mert fontos volt, 
hogy az ember azt a két percet se ve- 
szitse. amig a legközelebbi trafikig eljut. 
Egy lázas és harcos és pihenéstelen élet 
épitette a telefonfülkét, melyben most a 
béke galambjaá rakott fészket és ott szend- 
vicset ebédel pasztörizált tejjel és a fül- 
kére szederindát fon a feliudult képze- 
lem. 

Elcsitult harcok, béke, csend, nyuga- 
lom. A boltok redőnyeit, amelyek regge- 
lente lelki riadót dörögtek a kKonkurren- 
cia ellen, most idillikus pókháló fátyoloz- 
za és a technika robajos csodái, az ege- 
ket ostromló gépek között ártatlan gyer- 
mekek játszanak bujócskát. Mindenfelől 
a béke képei mosolyognak, a harc eszkö- 
zeit látjuk leszerelten és a tusak zaja 
már csak a békekonferenciák tájékáról 
háborgat. Még csak a leszerelési konferen- 
cia nem szerelt le, minden más a teljes 
csend és béke felé szerelközik, s megint 
eszembe jut a Hawai szigetcsoport ame- 
rikai kormányzójának nemrég elhang- 
zott felhivása, amely szerint a derék ka- 
nák benszülöttek jól tennék, ha vissza- 
térnének természeti életükhöz, s nem a 
városok zürjében és nem ipari és kerces- 
kedői munkával, hanem az őserdők szüzi 
csendjén élnének, az ingyen kókuszdiót 
szüretelvén. Leszerelni a civilizációt és 
vissza a természethez, azt jelenti a kor- 
mányzó felhivása, mert a civilizáció, 
mely arra készül, hogy az ember köny- 
nyebben megéljen, csak akkor töltheti 
be ezt a hivatását, ha az ember nem tőle 
várja a megélhetést, hanem igényeit le- 
fokozza a természeti élet szintjére. Ha 
nem kell már telefon, lakókuanyhóvá le- 
het az utcai fülke és boldogabban élünk 
majd az erdők bogyóin, mint zon a te- 
jen, amit a kartell trágyaléből állit elő 
nekünk s aminek megszerzésére nem tud 
pénzt adni a civilizáció, mert az neki is 
ell, hogy kamatot gyártson belőle és ez- 

zel táplálja a luxemburgi holdingokat. 
Vissza a természethez, mert csak igv vár- 
hatjuk ki, amig a politika a válságot 
megoldja. A telefonfülkében vad leány- 
zók ebédelnek, egyelőre szendvicset, ké- 
sőbb kökénybogyót és az erd2i madarak 
tápláló tojásait és a megbékélt csarnokok 
romjain boldog ősi bozót virul és a rohan- 
tukból megszelidült autókban fészket 
rak az ember, hogy ott kölykeit meg- 
szülje. Az egyszerü életnek nincs szük- 
sége a racionális csudákra és a technika 
drága épitményeire, az mind az cemberé 
lehet, ahogy a telefonfülke a leányzóé lett 

KACKES 
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s midőn majd az utolsó politikusok meg- 

VEKNI 
i ENYÉR 

esti flappertipus, aki bizo- 
viselő férje köteles gondoskodni gyerme- 

jelennek a dzsungelben és kihirdeük az 
utolsó konferencia eredményét, amely 

szerint sikerült elérni, hogy mindenki 

csak eladjon és senki se vásároljon, a 

válságnak ezt a végső megoldását gu- 

nyos ugatással üdvözlik majd a leszerelt 
emberek, akik a magasfeszültségü veze- 

tékek egykori oszlopain ugrálva vadász- 

nak sáskára. Akkor már ott tartanak az 

emberek, hogy elég lesz nekik, ha inaguk 

jóllaknak és nem értik többé a politikát, 
mely azt tanitja, hogy az ember nem a 

maga jóllakásából él, hanem abból, hogy 
a többiek éhenhalnak. 

Márkus László 

- A TISZIVISELŐNŐ GYERMEKEI 
NEM KAPNAK UTAZÁSI KEDVEZ- 
MEÉENYT. A vasutügyi vezérigazgatóság 
legujabb rendelete szerint a jövőben tiszt- 
viselőnők kiskoru gyermekei, abban az 
esetben, ha édesapjuk, tehát a tisztviselő- 
nő férje él, nem élvezhetik a tisztviselők 
gyermekeinek biztosiított vasuti jegyked- 
vezményeket. A rendelet ugyanis kimond- 
ja, hogy az állami tisztviselőnő nem tiszt- 

kei eltartásáról és igy azoknak utaztatási 
költségét sem köteles az anya fedezni. A 
vasutigazgatóság legujabb rendelkezése a 
mai nappal már életbe is lépett az egész 
ország területén. 

Adózatlan szeszt csempészett. 
Szászrégenből jelentik: A marosvásár- 
helvi ügvészség elijárást inditott Messer 
Elemér 26 éves fiatalember ellen, aki 
Messer Oszkár szászrégeni szeszgváros 
fia. Messer Elemér pár hónap alatt négy 
és fél vagon adózatlan szeszt csempé- 
szett ki apia gyárából és külföldön áru- 
sitotta azt. A vizsgálat megállapitotta, 
hogy az apa nem tudott fia üzelmeiről,. 
- Rendőr harca a főváros rosszaiva 

Bukarestből jelentik: A hires, iszákos és 
verekedő Neagoi testvérek tegnap éjsza- 
ka beszeszelt feiiel hangos kiáltozások 
és csendzavarás közepette haladtak a 
Dorobanti utcán. Az ott posztoló Patras- 
cu Dominic rendőr, csendre intette őket, 
mire a két fiatalember neki esett a 
rendőrnek és ütlegelni kezdte. rre 
Patrascu revolvert rántott és előbb a le- 
vegőbe lőtt. mikor azonban ez sem hasz- 
nált. rálőtt az egyik verekedőre. aki er- 
re hangtalanul összeesett. A lövés zajá- 
ra összefutottak a iárókelők. ártalmat- 
Jlanná tették a másik verekedőt, a meg- 
sebesült Neagoi fiut pedig kórházba 
szállitották. 
- ILeégett Jasiban az ui vattagyár. 

lasiból ielentik: Tegnap éiszaka hatal- 
mas tüzvész pusztitotta el a jasi ui vat- 
tagyár épületét. A gyár mindössze négy 
hete müködik. azonban a hanne felha- 
mozott kimunkálásra váró nyersanvyagok 
hatalmas értéket képviseltek. A helvszi- 
ni szemle alkalmával nem sikerült még 
megállapitani. hogy mi okozta a tüzet, 
Grünberger Avram tulaidonost. Lebovics 
Leiba és Pascaru Icig bérlőket azonban 
gyuitogatás gyanuja miatt letartóztat- 
ták. A kár meghaladja a két millió lejt. 
- Hasszorulás, rossz emésztés. erős 

bomlási és erjedési folvamat a gyomor- 
bélhuzamban, bélbaktérium- és gyomor- 
savtultengés a természtees „Ferenc Jó- 
zsefő keserüviz használata mellett vissza 
ferllődnek. Számos orvos a Ferenc József 
vizet mindkétnembeli felnőtteknek és is- 
kolás gvermekeknek kitünő eikerrel 
rendeli. A Ferenc JlJózsel keserüviz 
győgyszertárakban. drogériákban és fü- 
szerüzletekben kapható. 

- Meghalt Biró Géza dr. Sulyos csa- 
pás érte Kolozsvár város kisebbségi tár- 
sadalmát. Hétfőn éiszaka hirtelen el- 
hunyt dr. Biró Géza közismert gvyógy- 
szerész,. Erdélv magvar gvógyszerész- 
társadalmának egyik legrégibb és leg- 
oszloposabb tagia. Biró Gézát, aki 30 
éven keresztül folvtatottt rendithetetlen 
alkotómunkával komolv megbecsülést 
szerzett nevének, szivgyengesége ragadta 
el az élők sorából. A gazdasági válság 
sulvusbkodásával munkáia és életküz- 
delme megsokasodott és ez a tulfeszitett 
harc Biró Géza szivét fokozatosan gyen- 
gitette. Az elhunyt gvógvszerész népes 
családot hagvott magza után. Halála 
iránt általános és mély részvét nyilvánul 
meg egész Erdélvben. Temetése szerdán 

Tompa Sándor s mások vettek részt, iga. 

sikerü fellépését. Derner Frigyes aki ez 

emelhet kifogást, ha igazolni tudja, hot 

délután hat órakor volt. 

v 1 

- LOPAÁSOK TOMKZEIEGE BRASZSA 
A brassói rendőrséghez nap-nap után érk 
rek a feljelentések, lopások és betörések 
att. Igy a tegnapi nap folyamán ismeret] 
tettes ellen tett feljelentést Mózer Antal 
fikos, akinek Szent János-uccán lévő dohán 
tőzsdéjéből ellopták a váltókat tartalmazó a 
bumát. Ebben 1 drb. 6600 lejes, 2 drb. 53 
lejes, 4 drb. 2640 lejes váltó és több 8-9 
drb. száz lejes volt. A trafikos kára hetve, 
ezer lejre rug. Mózer feljelentésében elmo, 
dotta, hogy délelőtt szokatlanul nagy forga, 
lom volt a boltjában, amikor egy elegáns ür, 
ember jött be és egy 8 lejes váltót kért. ( 
elővette a mappát, kiszolgálta a vevőt, any. 
nyi ideje azonban nem maradt, hogy az al 
bumot visszategye helyére. Ezt az alkalm, 
használta ki a tolvaj, aki Mózer egész y, 
gyont képező váltóit ellopta. - Feljelenté, 
tett tegnap Fischer Zoltán, akinek az A 
gelo-Foto müterem előszobájából ismeretl 
tettes ellopta 5000 lejt érő fényképezőgépe 
- Puiu Nicolae brassói lakóstól ismeretle 
tettes egy kocsiba való barna bőr ülést lopo, 
el, melynek értéke 3000 lejt tesz ki. A reni. 
őrség mindhárom esetben bevezette a nyom, 
zást. 

A Magyar Szinház 
bucsumestéje : 

A kolozsvári szintársulat hatheti bra 
sói vendégszereplés után kedden este hu. 
csuzott Brassó közönségétől. Az Astn 
nézőtere zsufolásig megtelt, bizonyságátj 
a brassói magyar társadalom rokonszen. 
vének és méltánylásának. A társulat yi. 
szont a magyaros tempóju pompás pez 
gésü, mindvégig jókedvü opecrette, a Hu 
szárfogás kitünő előadásával, melyben 
társulat legjobb erői: Karácsonyi Ili, N 
ményi Lili, Miklósy Margit, Ihász Aladá 

zolta, hogy az érdeklődés és támogati 
nagyon indokolt volt. A szintársulat ne 
vében - a hivatalos dolga miatt várat 
lanul akadályozott Janovics Jenő h 
igazgató helyett - Ihász Aladár tolmi 
csolta a szinészek háláját és bucsuüdvös 
letét. Az első és második felvonás közt 
szinpadtól távol álló két énekmüvésznő é 
egy dalénekes szórakoztatta a közönsé 
get. Az első Goldfinger Aranka volt, bra 
sói fiatal, bájos megjelenésü lány, töbl 
éven át a bécsi konzervatórium jeles ni 
vendéke. Olasz, német és magyar dalokal 
énekelt, üde temperamentummal, müvési 
készséggel, meleg, szines tónusban, tiszli 
kellemes csengésü hangon, amiben termé. 
szetes erő értékes iskolázottsággal érvénye 
sül. Nagy ováció méltatta az énekesnő szíp 

után következett, elismert énekese a bras 
sói német mükedvelő gárdának, s min 
ilyet nagy élvezettel és szimpátiával hal 
gatta a közönség. Zajos tetszés jutalma 
ta a brassói közönség előtt szintén nem 
ismeretlen Otrobán Csilla énekszámát i 
Egy finom, nehéz technikáju, teljes bele 
adást követelő francia dalt adott elő bnu 
vurosan, hatással. Otrobán Csilla sikerm 
volt mesterét, Pfeiffer Alfréd kolozsvái 
zenetanárt is dicséri. A félkettőig huzódó 
buesnest albumok kisorsolásával végzó 
ött. 

.
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Sch. I. (Nagybánya). Az önök közüöll 
megejtett elszámolás részleteinek ismeret! 
nélkül nem birálhatjuk el a követelés j" 
gosságát. Kamat minden tartozás utál 
jár, ha csak a kamatmentesség kifejezel 
ten ki nincs kötve. Ha ön kiegyezet! é 
ennek alapján adta a most esedékess 

ókat, utólag csak az esetbel 

á
 

váló váltó 

erőszak vagy megtévesztés következtébel 
kötött egyezséget. Hogy más cégnel 
áru olcsóbb, azt utólag kifogásként nel 
lehet érvényesiteni. - Az emlitett bort 
neveit nem lehet leforditani, azok mil 
a termelőhelyek neveit viselik. 
L. iparmüvész. Romániában nincse 

inarmüvészeti iskola, csak vegves ip4! 
iskolák vannak. 
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; AMERIKAI TANÁROK ROMX. tke 7BAN. Bukarestből jelentik: Ma tiz 
mi 1Á kai tanár érkezett, a fővárosba, 

ella n er Románia néprajzi és népmüvészeti he yait tanulmányozzák. 
hány sz z angol király megkezdte a tengeri 
0 al ását. Londonból jelentik: vörgy 

74 király hétfőn elhagyta a Bucking- 
50ajotát és kiköltözött 4700 tonnás lu- tven mehtiára. Hogy azonban az uralkodó 

a 5 dó összeköttetésben maradhasson a 
a mánnyal. jachtjáról telefonkábelt ve 

ek a szárazföldig. Az angol király elő- 
játhatólag néhány hétig üdül a tenge- 
s a napokban résztvesz a vitorlás 
chtversenyeken is,. amelyeken saját ma- 
fogia vezetni versenyhajóját. Az an- 

Zu irálv lukszusiachtját tengeri utjain 
tiza báncélos cirkáló kiséri. 

- KIFOSZTOTTAK A FRDÖVEN- 
épé GET. Konstancáról jelentik, hogy az 

relt i Pallas szállodában, Sidon nevü bu- 
resti asszonynak, aki ott üdül, betörők 
ezer lej értékü ékszert és háromezer 

j készpénzt elloptak. " 

- SIKKASZTÓ BANKTISZTVISELŐ. 
bukaresti ügyészséghez bünvádi felje- 

ntés érkezett a bel- és külkereskedelmi 
ink igazgatóságától, Donnenfeld Móric, 
bank egyik vezetőállásban levő tiszt- 
selője ellen. A feljelentés szerint Don- 
nfeld hónapok óta garmadával hami- 

bra ja a váltókat és nyugtákat és ennek se- 
e bi fségével óriási összegeket sikkasztott el. 

feljelentés alapján az ügyészég letar- 
ztatta a panamázó tisztviselőt. 

- KIK KÉPVISELIK KOLOZSVAÁR 
ATOLIKUS TÁRSADALMAÁT A GYÜU- 

Astn 

ágátl 
ISZen. 

1t vVi. 

pez.. LAFEHÉRVÁRI EGYHAÁZTANÁCSBÁAN? 
t Hu, Kolozsvárról jelentik: A kolozsvári kato- 
pen ap kus társadalom tegnap jelölte ki azt a 
I, Neplárom delegátust, akik - a Státus át- 
ladá ervezése következtében - érdekeit a 
igu aulafehérvári egyháztanácsehan képvi- 
gatá, lni fogják. A három kiküldött a követ- 
it nep ző: Brutschy László nyugalmazott mü- 
váral, gaki főtanácsos, Merza Gyula EKE-fő- 
li t(kár és Leitersdorfer Sándor. a katoli- 

olmá. 18 iparosegylet elnöke. 
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REGÉNYe 
Azonban, mint sok más alka- 

mmal, most is Bolhának volt igaza e 
m nekem. Mert nem nyöszörgött és 
m vonitott ő oktalanud, amint az nem- 
kára bé is bizonvosodott. 
Előbb azonban egy-két szóval hadd 
ondjam el, ami a szerencsétlenség előtt 
tént. 

he Amikor Romulusz a váratlan zsák- 
ke ánnyal megérkezett, az első szava az 

vár 1t. hogy rámkiáltott: 
- Nyitsál ki az ajtót! 
Én hamar ki is nyitottam. mire ő bé- 
ent és a szoba közepén a földre sup- 
ntotta az irgalmatlan szárnyast. 
- Dög megegye vadállatot! - mondta 
genyhülve és ugy szuszogott. miniha 
gy betegségtől szabadult volna meg. 
t nem is csodáltam, mert ekkora csuf 
darat még á:momban sem láttam so- 

uzóló 
régző 

mn 

Z 
cözöl . Akkora karmai voltak. hogy sirgöd- 
1eret t áshatott volna azokkal s hát még a 
és jjal Ahogy ott ült egy kicsit megeresz- 
ulá t szárnyakkal a ház földjén. fejét for- 

jezet va és a szemeit villogtatva, még em- 
rnek ft é is isszonvodni lehetett tőle. 

kesé Dögevő saskirály lehetett. 
ebe Hogyv tudá levenni? - kérdeztem 
hog! ulattal. 
téba Boitos lövő voltam magvar katona- 

nell 

boro 
mil 

znál is - mondta Romulusz. 
Hol tajálta? 
Szárnyának a töviben. 
S hogy tudta megfogni? 
gv tudtam, hogy leforgott a föld- 

akkor odamentem s harcba jött ve- 
de én is huztam neki jó csárdást a katussal, mert nagy sebet vágta belé a ezembe. 
zdanéztem s hát csupa vér a Romu- 
él eze Még csepegett is a padlóra, a a zészen megirtóztam. Hamar 
aásztottam a pyakából a puskát s 
. zzük bé keley iossuk meg és 

Ell volt éppen 

ncsel 
ipa! 

in- 

kö- 

s azért a közeli patakra 

ÁBEL A RENGETEGBEN 
................ 

ki- 

viz azonban fogy- 

mennünk. hogy jó munkát vé- 
ssünk. Előbb még kötözésre való 

- HARMADSZOR IS KIUTASITOT- TAK EGY MAROSI ÜGYVEDET Ma- rosvásárhelyről jelentik: Man Elemér dr. 
marosszentkirályi ügyvéd állampolgársági 
álváriája már erdélyszerte ismeretes. - 
Hibáján kivül maradt ki az állampol- 
cársági listából s emiatt már kétizben 
labdáztak vele a román és magyar ható- 
ságok. Legutóbbi visszaküldéesénél még azt sem mulasztották el, hogy tiiott ha- 
tárátlépés cimén eljárást inditsanak elle- 
ne. A törvényszék felmentette Man Ele- 
mért a vád alól, ez azonban nem hatotta 
meg a belügyminisztériumot, amely mest 
ujra kiutasitotta a már végsőkig elkese- 
ritett ügyvédet. Man Elemérnek, aki csa- 
ládos ember, most már harmadizben kell 
elhagynia 24 óra alatt Romániát, !. gy az- 
tép a magyar hatóságok ajra visszaküld- 
jék. ! 

- HALÁLOS ZUHANÁS A TORONY 
ALLVAÁNYÁRÓL. Temesvárról jelentik: 
A közeli Nagykomlós köszégben a tem- 
plom torony javitás alatt áll. Mivel on- 
nan gyönyörü a kilátás, többen szoktak 
felmenni oda. Igy történt most is, ami- 
or öt kiváncsi fiatalember: Kincs fános, 
Kincs Ferenc, Durst Antal, Baltazár lá- 
nos és Wende János az ács kiséretében 
felmentek a javitás alatt áló torony áll- 
ványára, amely deszkákból volt öszetá- 
kolva, A fiatalemberek, bár figvelmeztet- 
ték őket, hogy ezt ne tegyék, mind egy 
deszkára állottak. Egy pillanatban a 
deszka recsegni kezdett, majd leszakadt 
és mind a hatan lezuhantak. Kincs János, 
Durst Antal és az ácsmester meghaltak, 
a többiek sulyos sérüléseket szenvedtek. 

- A BRASSÓ SZÉKELY TÁRSASÁG 
pék, asztalos, szabó, cipész, csizmadia, la- 
katos, kerekes, autókarosszéria készitő, 
autójavitó, szobafestő, cégfestő-mázoló, 
kötélverő, bádogos-szerelő és szücs iparra 
keres tanulókat. Egyik-másik iparra a ta- 
nulókat teljesen dijtalanul helyezhetjük 
el, Felvilágositást ad válaszbélyeg ellené- 
ben: József Domokos, főtitkár, Brassó, 
Kávin János-ucca 3 sz. 

............. 

gvobb egy kicsit. 

Romulusz haragosan szólt rám: 
rongyokat szedtem össze, aztán Romulusz 
elől s én utána kimentünk a házból. Az 
ajtót még gondosan béhuztam magam 
után. nehogyv gyalog is eliramodjék 

rokonai. akiket ő távollétünkben odalár- 
mázhat. 
Ezzel pedig, mint aki mindent 

dezett. sietve elindultunk. 
pataknál még a tréfa is elévett, mi- 

közben mostam a Romulusz sebeit. 

a 

dögevő sas. vagy nehogy elmenekitsék a 

jól elren 

- Az a róka hamar átváltozott a tvuk- 
evéstől - mondtam. 
- Hogy átváltozott? - kérdezte ő. 
- Én nem tudom. hogy s mint. csak 

azt tudom. hogy amikor megette a tvu- 
kokot. akkor még róka volt, de amikor 
maga meglőtte, akkor már sas. 
. - Én olvan dolgot nem gondolok. 

lát milyent gondol? 
- Olyvant, hogy ez a büdös ette meg nekünk a két tvukot. 

Ha megette, egészség utána. mert 
mégis mi ijártunk ijobban - mondtam. 

Romulusz várakozással nézett rám. mi- 
re igy folvtattam: 

Ha két zsemlét tennének maga elé, 
s egy kenveret. akkor maga melyviket vá- 
lasztaná? 
- Biztos lehetsz. hogy a kenveret - 

vallotta bé. 
- No lássa. igy van ez a jelen esetben is 
- mentem tovább, - mert a két zsem- 
lye a tvukot ijelképezi. a sas pedig a ke- 
nyeret. 
Romulusz 

szólt: 
szikrát fogott. mert igy 

aiijon nem jó husa van-e megen- 
ni neki? 

A sasnak-e? 
- Annak bát! 
- Esgy bátor katona azt eszik meg, a 

mit akar - mondtam. 
- Hát te hallottad-e, hogy valaki sas- 

madarat megette? 
- Én még olvant is igen, hogy a lo-! 

vat megették, az pedig a sasnál is na- 

rémitő keservesen. 

A brassói liga atlétikai 
versenyének belejező 

eredményee 
Brassó, julius 27. 

A brassói liga atlétikai versenyének 
harmadik napján a következő eredmé- 
nyek voltak: 

100 m. női sikfutás. Kat. II. 1. Dworak 
Herta Olympia 14.0, 2. Hemper Alice 
Olympia 14.i. Kat. III. 1. Rhein Meta 
Ilympia 14.2, 2. Gebauer Lillv Olympia 

14.2. 3. Goldschmidt, Olympia. Kat. 
IV. 1. Giersch Olympia 15.6, 2. Fabri- 
tius Olympia 16.2, 3. Nedved Ölympia. 

100 m. sikfutás. Kat. II. 1. Csegezy 
Olympia 114.6. 2. Reiner Olympia 11.6, 
3. Kreisel Olympia. Kat. III. i. Schmidt 
Hans Olympia 12.0, 2, Schlandt Olympia 
12.1t. 3. Herold Astra. Kat, IV. 1. Roth 
Hermann Olympia 13.2. 2. Zirkl Zoli 
Olymnpia. 13.5. 3. Fischer W. Ölympia. 
5000 m. sikfutás. Kat. II. 1. Lahni 

Olympia 17.27.1, 2. Ruck II. Olympia 
17.42.4, 3. Gál IAR. Kat. III. Parsch Öttó 
Olympia, 2. Takatsch Olympia, 3. Puri 
lympia. 
400 m. sikfutás. Kat. III. 1. Romanite- 

an IAR 57.7, 2. Mergler Olympia 60.2, 3. 
Roth Hermann Olympia. Kat. IV. . 
Tartler Hans Olvmpia 60.2. 2. Arzt Ar- 
thur Olympia 1.01.1, 3. Gross Ölympia. 
Diszkosz. Kat. II. i. Lupan Ástra 33.25., 

2. Buciuc Astra 33.92. 3. Herold Astra 

- 

32.14. Kat. III. t. Uiságavy IAR 35.33, 
2. Klöckner Olympia 32.530, 3. Patakv 
IAR 26.70, Kat IV. i. Arzt Arthur 
Olympia 26.90. 2. Ráileanu Ástra 26.40, 

24.75. 
Orendt 

3. Schmidts Hans Iympia 
800 m. sikfutás. Kat. II. 

uaa 
1. 

em kérdeztelek, hogy a lovat meg- 
ették-e, hanem hogy a sasmadarat meget- 
ték-e! ; 
- Megették - feleltem neki. 

i volt olvan? 
Egy öreg ember, itt a Hargitán. 

s miért megette? 
- Azért, mert mérges természete volt 

s nem szerette a puha hust. 

ber az igazi ember. 
k Én sem szeretem aztot! - jelentette 

i. 
- Akkor ez a sas jobb lesz a tvyuknál 
- mondtam. 

ivel már a kötözéssel is készen vol- 
tunk. visszafelé indultunk. Beszéd azon- 
ban sokáig nem volt. mert Romulusz 
egymagában törte valamin a fejét. Végy 
re megiött a hangia, de bár ne jött vol- 
na, mert igy szólt: 

sasból neked is enni muszáj! 
Már elég jól ismertem ahhoz, hogy 

tudiak felelni neki: 
z igazság is azt kivánija. hogy fe- 

le a magáé legyen és fele az. enyim. 
Nekem más igazság lesz. 

- Milven más? 
- Olyanféle, hogy te eszel kicsit s én 
Ugy tettem. mintha ez : elbusitott 

eszem sokat. 
volna engemet s lehajtott feijel mende- 
géltem mellette. S ahogy igy haladtunk 
a ház felé. egyszerre furcsa hang kez- 
dett mászni a fülembe. Keserves, szinte 
üvöltő állati sirásnak a hangja. in- 
gvárt Bolha jutott eszembe s futásnak 
eredtem. Egyenesen az aijtónak rohan- 

] " 

lyen sebesen iöttem. olvan hamar meg 
is álltam, mert a házföldje teli volt foly- 
tatva egészen vérrel. A macska ott fe- 
küdt felfordulva a padlón s mellette ott 
állott kevélyen a sas, amint az egyik lá- 
bát a macskán tartotta. a szemét pedig 
gvilkosan raitam. 

olha valahonnét az ágy alól sirt 

A testem valósággal megdermedett 
s a talpam odaragadt a földhöz, hogy 
azt hittem: vagy ő öl meg engemet eb- 

őt. De ha a sasnak volt erő a karmaiban 
.s a szemében, akkor nekem is volt ugy a 
karjaimban, mint a szememben. Ilven 
bátorságot még sohas-m éreztem s a Bol- 
............. aaa 

ha sirása még ezt is fejlebb fokozta. 

Nem mozdultam sem a tagiaimmal, 

Romulusz azt hitte. hogy a mérges em- 

tam és nagvybátran benyitottam. De ami- b 

ki 

ben a helvben. vagy pedig én ölöm meg 

Olympia 2.15.7. 2. Ruck III. Olympla 
2.106, 3. Ruck II. Olympia. Kat. III. i. 
Márgineanu IAR 2.21.8. 2. Grandpierre 
ILAR 2.23. 3. Parsch Olympia. Kat: IV. 
1. Popovici Astra 2.30.7, 2, Zakaria Astra 
2.34. 3. Aranvossv IAR. 
Sulydobás női. Kat. I. Kreuzer Olym- 

pia 9.10, 2. Fromm Olympia 8.69. Kat. IL 
1.Diwisch BIV 7.54, 2. Puri 7.40. Kat 
III. 1. Muntean BIV 7.33, 2. Hemper 
BTV. 7.23. Kat. IV. 1. Gebauer Olympia 
7.28, 2. Bartholomie Olympia 7.02. 3. 
Breuer Olympia 6.76. 
Női diszkosz Kat. II. 1. Gebauer 

Olympia 28.48. 2. Fromm Olympia 27.55, 
3. Muntean Olvmpia 23.23. Kat. III. 
1. Giersch Olympia 17.65. - , 

4x100 m. staféta (női) 1. Olympia 56.3, 
. BIV7.3., 
4x100 m staféta férfi) 1. Olympia 46.0, 

2. Astra 48.0. 3. Olympia DHV. 

Csütörtökön Brassóban játszik a 
temesvári Rapid. Az erdélyi turán levő 
temesvári Rapid egvüttese csütörtökön 
délután 7 órakor a brassói Olympia el- 
len mérkőzik. A Rapid ióképességü 
egvüttes és érdeklődésre tarthat számolt 
a mérkőzés, mely az Olympia pályán 
lesz. 
- SPORTÜNNEPÉLY DICSŐSZENT- 

MARTONBAN. Tudósitónk jelenti: A dii 
csőszentmártoni üveggyár jólsikerült 
sportünnepélyt rendezett saját pályáján. 
Az ünnepély első száma Marosvásárhely-- 
Dicsőszentmárton városközi tenniszmér- 
kőzése volt. A versenyzők a Kupfer-kupa 
(Kupfer Károly üveggyári igazgató aján- 
déka) első fordulóját játszották le. A ser- 
leget, amelyért Medgyes, Dicsőszentmár- 
ton és Marosvásárhely versenyeztek, a há- 
romszor egymás után, vagy öt év alatt há- 
romszor győző város csapata nyeri el vég- 
érvényesen. Az első fordulón Marosvásár- 
hely győzött Dicsőszentmárton fölött 4.3 
arányban. Futballmérkőzések is voltak, a 
melyek során a dicsőszentmártoni Sticla 
4:0 arányban győzött a marosvásárhelyi 
MSE fölött, mig a Dácia és a szászrégeni 
Victória között 1:1 arányban eldöntetle- 
nül végződött a mérkőzés. 

sem a szememmel, de nem mert mozdul- 
ni a sas sem ugy hatalmat vettem raijta. 
Szerettem volna felkapni a kicsi fészé- 

met. hogy a feijit kettőbe hasitsam,. de 
gondoltam, hogy ebben a mozdulatlan 
állásban megvárom Romuluszt. 
Meg is vártam. 
kkor sem mozdultam. amikor halot- 

tam lépéseit. Csak hátraszóltam neki: 
Szépcsendesen ijőiiön idel 
ifene van? 
agy pusztulás. 

Erre Romulusz is bedugta a 
majd ahogy én mondtam, 
mellém állott. Alig 
szólt: 
- Macskát meggvilkolászta! 
- Meg s a kutvának is csinált vala- 

mit. 
- Mit neki? 
- Még nem tudom. 
A sas kevélven és rebbenés nélkül ál- 

lott most is a macska felett. 
- Vegve a puskát! - mondtam Romu- 

lusznak. 
Mintha megbabonáztam volna, ugy en- 

gedelmeskedett Romulusz. 
- Most vegve célbal - szóltam ismét. 
Célba vette ; 
- Most ugy lőiije meg, hogy hiba nél- 

Romulusz a puskával és én a szemem- 
mel céloztam. 

fegyver füttventett, a sas vijjant és 
felborult. De a macska még most is a 
karmai között volt. 
Bolha iijedtében kifutott az ajtón. 

Z is megvan - mondtam és a ku- 
tva után indultam, hogy megnézzem, mi 
aja van. Ahogy kiléptem az ajtón, egy 

nagy és szépkövér hópehelv szállott az 
arcomra. Utána másik és megint másik, 
s mintha ezer esztendő óta összegvüitötte 
volna az Isten valahol a csodákat, szinte 
pillanatok alatt elsereglették a levegőt 
a pelyhek. 

mló havazásban indultam el, hogy 
megkeressem Bolhát. Ott találtanm meg 
a paita háta megett. A deszkához lapul- 
va feküdt s a két lábán nyugtatta a fejét, 
amelv viritott a vértől a patyolat hava- 
zásban. Melléje térdepeltem. hogy meg- 
vizsgáliam. 

.. 

fejét, 
csendesen 

nézett körül. igy 

olytatása következik) 

Hirdessen 
. 

a Brassol lanokan 
- 

d öz 
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Irta: 
MÓRICZ ZsSIGMOND 

Az óriási csillárok alatt folyt a tánc. 

BÁL 
óriási fán Hallatlanul izléstelennek találta. Ugy - Nem ismert meg? karcsu és kecses. És szőke, mint a Fehér bál volt, ahol a megyei város megrémült, hogy nem mert közeledni - Nem, azazhogy, igen. ley. előkelősége zártkörben gyült össze. Csak hozzá. Elbujt a legtávolabbi oszlopok - Tehát, igen vagy nem? Boldog volt és a szive sajgott. azok kaptak meghivót, akik szorcsan mögé s rettegve figyelte a leány minden - Igen, igen, igen. hozzátarioztak a társasághoz Földbirto- mozdulatát. : Már vége is volt a zenének, le kellett kos családok, magasabbranga állami S a leány olyan otthonos volt ebben az a megyei tisztviselők, néhány nagyipa- ; A . se- - Köszönöm - mondta a lány. 4z ifjuság nemi problémái c. alatt irta 

rosnak és nagykereskedőnek azonban si- ogy sem birt rá; 4 Kösz m ; z Juság nemi prob! me 
került bejutni ebbe a társaságba s igy is Jényre, aki a alori arra j enye Kiszédelgett a büfébe s megivott egy a mai idők legazenzációsabb és legérdekes a diák ideálja is itt volt, da:ára, hogy volt, mint valami világtól elzárt tündér- pPohbár sört. , ". könyvét Az orvos, az irómüvész minden zsidólány volt. Az apja előkelő ügyvéd ke. A diák megbántva érezte magát hogy Nem messze ott állt a kis barna lény, készültségével lebiltncselő módon tárja e 
volt, j ólmenő irodája s több nagybirto- 
kos kliense. Persze csupa kétségbeesett. 
ügy, amit már senki sem tudott előbbre 
vinni, ezért mentek hozzá, mert az ő jo- 
gi tudása és agyafurt jogászi csze volt az 
egyetlen, ami még segithetett. Ilyen szol- 
gálatokat kellett valamivel honorálni tár- 
sadalmilag is, igy kapott meghivót erre 
a teljesen zártkörü mulatságra, ahova a 
feleségét nem vihette el, mert az nagyon 
is elgyötört teremtés volt s nagyon mély- 
ről került. A kislányt tehát egy uriasz- 
szony ismerős gardirozta. nek győzelme érdekében befolyásolia. élők és boldogok, az élnitudók közt. Leg- mas filmet néznénk végig, ugy teszi lehető A diák neve ője volt a kislánynak. dos Péter szenátorságát betaktikázni. jobb lenne eltávoznia. hogy a legkülönbözőbb természetü egyéneke S mint nevelő, szerelmes volt bele. ; 
Imádta. Szépnek találta a kis gömbölyü- 
séget, a csillogó nagy szemeket. Az eszes 
kis teremtést, aki otthon, a családi fé- 
szekben olyannak tünt fel, mint egy vad- 
virág, valami exotikus Csipkerózsika, aki 
ki van zárva azokból a körökből, ahol 
ő élt, holott ugy sejtette, többet ér lelki- 
leg mindenkinél az urilányok közt, akik 
semmi iskolázottságra nem törődtek s 
teljesen a társasági életre készültek. 

islány már régen készült a bálra. 
Sokszor emlitette, hogy Pestről rendelték 

a ruhát. De nem mutatta meg előre, meg- lepetésnek tartotta a diák számára. 
S most megjelent. A diák majd elájult, 

mikor meglátta ezt a nagyon fiatal lány- 
kát, mélyen kivágott ruhában, kifesive 
és a haján briliáns ékszerrel. 

idegen miliőben és oly bátor, hogy 

ő, aki születésénél fogva beletartozik 
ebbe a körbe, itt is csak egy suta diák s 
a leány tizenhét évével, mint egy kész 
asszony. 
De nem mert egy kurta meghajlásnál 

többel közeledni. Csak messziről figyelte, 
hogy a lányt, üde szépségében körülvet- 
ték az udvarlók s egyik kézről a maásik- 
ra került. Egy fiatal földbirtokos foglal- 
kozott legtöbbet körülötte. - 

ár régen érezte, hogy valaki ránéz. 
zavarokat. A vidék választók. ha Sepsi- 

égy szőke leány, aki petrezselymet arult. 
Szánalom támadt benne és sajnálta, hogy 
ezt az árvát nem ismeri, hogy táncoltat- 
hassa s hogy kárpótolja valamiért, ami 
hiányzik neki 
Egyszer aztán, legnagyobb megdöbbe- 

nésére, a leány intett neki. Rákvörösen 
nézett vissza, mert ugy gondolta, félreér- 
tés. Csak lassan ismerte fel, hogy hiszen 
régi ismerőse a szőke leány, egyik tanár- 
ja feleségének a huga. 
Most aztán rémült zavarodottsággal 

ment hozzá. 

Meghajolt s már a másik pillanatban 
táncoltak is. 
Különösnek és csodálatosnak tartotta, 

hogy ezt a leányt derékon foghatja, hogy 
az ujjaival érzi a teste forróságát. 
szemébe nézett s a leány nevetett rá. 

tennie a táncosnőjét. 

hangosan kacagott, olyan hangosan, mint 
akit csiklandoznak, vagy aki erővel ma- 
gára akarja vonni a figyelmet. 
Rémülten menekült el s egy távoli sa- 

rokból szivszorongva nézte, hogy ezek 
pezsgőznek. 
Neki nem volt pénze, ő csak egy diák 

volt. Végképp levertnek és szerencsétlen- 
nek érezte magát. A sör hatni kezdett, 
nagyon hirtelen itta ki s nem szokott in- 
ni. 
Ő egy elveszett ember. Mit keres az 

De nem ment el, nem eresztette a bál. 
Ujra tánczene kezdődött, visszamont a 
terembe. Első pár volt a pódium előtt az 
ő kislánya. Milyen gőgös és kedves, mi- 
lyen rátartó és elragadó. Szörnyü fájda- 
lom markolta meg a szivét: sohasem lesz 
ez az övé... Hirtelen ment a szőke lány 
elé, meghajolt s táncolni kezdtek. 

ól mulat? - kérdezte a lány. Mi- 
lyen kedves hamvasszürke a hangja is. 
- Nagyszerüen, hiszen magával táncol- 

hatok. 
A szőke lány nevetett, kék szeme csil- 

külföldi táncszámokat, dalokat, magyar nóti, 

féle szám jelent meg Rózsavölgyi és Tsa bu. 

/ 

logott. Valószinüleg boldog volt, 
nevethet és táncolhat. 
Ő is nevetett és egyszerre duhajko 

kezdett. Boldog volt, hogy nem siklik 
a sima parketten s hogy egy ilyen a 
nyörü lány van a karja közt. 

0 

1 
O 

3 DR. TOTIS BÉLA, Levelek a fiam) 

az ifjuság nemi problémáinak legtitkosap 
legféltettebb kérdéseit. Szinte kinos őszint, 
séggel rántja le a leplet azokról a hazug 
nap-nap után előforduló problémákról, 
lyeket szeméremből, szerelemből és felelőssé 
től való irtózástól, vagy az előitélet elől " 
ló félelemből nem merünk egymásnak me 
mondani. Egy kegyetlen reflektor ez a köny, 
mely minden sorával, minden szavával Ön 
magunkba és másokba világit. Egy röntge 
apparátus ez a könyv, mely átvilágit a te 
ten, a lelken, az agyon, s mintha egy izgal, 

megismerjük. Ára 85 lej, vidékre portóy 
95 lej, utánvéttel 105 lej. - Megrendelhető , 
Brassói Lapok könyvosztályában (be 

3 A HANGULAT hónapról-hónapra közl 
a zenei ujdonságokat, uj operettrészleteke 

kat, előadási darabokat és külföldi nagy sike 
reket a zenetermés legjavából. Eddig 7 külö 

dapesti cég kiadásában, egy-egy füzet ára 
lej. Kapható a B. L. könyvosztályában. Után 
véttel nem szállitjuk, azért portóval együtt 
lej előre beküldendő, akár bélyegben is. 

Hétköznap: egy szó 6, vastag betükből 12 lej. Vasárnap: 7.50. tés 10 szó Négyuszeri hirdetés esetén 250/0 engedmény. Állást 
illetve 15 lej Legkisebb hirde- 
keresőknek 250/0 kedvezménu. 

Minden ember annyit ér, 
ahány nyclvet tud! 

FRANCIA NYELVKÖNYV, kulccsal és ige- 
ragozási táblával. Irták: Dr. Hegedüs és 
dr. Latzkó. Ára kötve 163.- lej. 

ANGOL NYELVTAN, kulccsal együtt. Irta: 

Schidlol dr.: „1000" szó 
gyakorlati módszere pvilágnyelveknek masgán. ! 

ür Tsizká i A köleresl egy uton való tanulására. Szakférfiak vélemény 2 1 s 2 r. Latzkó H. Ára kötve 163.- lejij szerint Schidlof dr. módszere a magántani Déftel-eladás Allást keres NÉMET NYRLVIÁN íria: Aliai R. Kezdők- lási teljesen uj medezbe terelte Kapha ........... D0OSTA .......... nek kulccsal. Kezdőknek L rész 163.- lej. / Kertitömlök, tömlőmetolák, m- HARMINCEZER lej tőkével Haladóknak II. rész 238.- leji uelntan, vászonkötésben 204- ertipadok, permetezők, kellő r eresek olyan üzlet-vállalat, OLASZ NYELVKÖNYV, kulccsal. IÍrta: dr. rancia nyelptan .. 204.- t á DELYEGEMET átizi méb ketésy Hoan A Am kötve 16 k Arso a. . " 
ta - [ . ' ... . . 4 

í ! 
tár, Brassó, Kapu-utca 10848 nál ; kat „Biztos" jeligére a brassói Fenti könyvek a kiejtés megjelölésével, ma- Olasz nyelotm- " 222-4 
HASZNALT CEPEKET hasznél ta is 1elat e- kiadóba. i8731 gántanulásra igen alkalmasak ISpanyol nyelotan - 272-1 . vesz " 

; e és elaed GEPKÖZPÖNT, Bras- milyen mennyiségben Megrendelhetők a Érassói lapok Könyvosztál ától, Brassó 
só, Vár-u. 44. 18680 vesz E JACK Botos Lakás Ma. Y yato, i 

! mén brassó, Vár-utca : : i NAGYOR OLCSÓN ELADÓ Személyesen tárgyal d KERTRE NYILÓ kettő szo- . 18 kötet Brehm (állatok vilá- e. 1/20-10-is ba, konyha és előszobából álló a), 18 kötet uj Tolnai lexi- a Konyha és előszobából álló ! ottenera " sdlás on, 27 kötet Verne. Luszte izita lakás kiadó. B őveb- MA MÁR ; 
rek, festmények alpakatár. Bérbeadó egy vendéglőhelyi- et Mester-ucca 7. szám alatt. 

MINDENKI OLVASSA Az] gyak, Brassó, Crisan (Lövész)- ség Sepsiszentgyörgyön, ka- Modern 3 szobás lakás, mel- : 1 ucca 27. 18692 szárnyával szemben, ami biz- jákhelyiségekkel. ni villában ükáar Hafa H szeyk z tos megélhetést nyujt. Érdek- központban, augusztus i-re ki- végggsén , eldót osszn noea lődni Hotel Téglás, epsiszent- adó. ágebbet: nda Emil és fiatal anyosságát megtartani. 
hel,. Cim 18731. szám alatt a györgy, állomással szemben. mérnö nél, Brassó, vös-ucca alalos ruganyi ga! meg ; brassói kiadóban. A il á s nyer 

.... OLCSÓ HAÁZHELYEK berta- 
testét ánolnia és valamilyen spertot 

üznie kell!! Biri néni szakácskönyve 68 LEJES REGÉNYEIT ! lani állomás közelében. Érdek- FEMCSISZOLOK FELVE: külöaa tartásban sem nél- Egy kitünő sportorvos a következőkre Eddig megjelentek: lődni Lópiac 34. Magyar evan- TETNEK GALVAN, Brasov, Kapható a Brassói Lapo vonatkozólag tanácsokat ad Önnek: gélikus lelkészi hivatal. 18752 Sir. Lunga i0ss 18091 könyvesztályában i bapok - A sport mint gyógyszer - Testkultu- URSULA PARROTT: ra - A csecsemő tornája - A gyermek 
testedző játékai - Az idősebb emberek 
sportja - Az emberi test - Az izomrend- 
szer - A sziv- és vérkeringés - A spor- 
tolás, öregség és vérnyomás - A vérsze- 
génység és a sport - A kövér ember sport- 
ja - Fiatalemberek szive és a training - 
A tüdő és a légzés - A levegő tisztasága 
- A köhögés - Sportolók és nem sporto- 
lók tüdőkapacitása - Az egyes sportágak 
és a tüdő - Sport és szépség - Csak a 
kisportolt test szép - Nagyon fontos a 
táplálkozás - A sportember diétája nyá- 
ron és télen - Az élelmiszerek tápértéke 
- A kiválasztás szervei stb. - A bőr - 
Napfürdőzés - A ruházkodás - A nap- 
fény és levegő, mint gyógytényező - A 
nemiélet és a nemi betegségek - Az ideg- 

rendszer - A sport, mint az idegesség 
gyógyszere - A nyári szabadság - Min- 
den ember részére más-más sport szüksé- 
ges. - E müben minden létező sportág fel- 
található, igy pl.:: A gymnasztika - Úszás 
- Szobatorna - Nyári sportok - Turisz- 

Ex-feleség 
MÓRICZ ZsS.: 

Forr a bor 
FRANCZ WERFEL: 

Nápolyi testvérek 
BRÓDY LILI: 
A Manczi 
VICKI BAURA: 

Helén doktorkisasszony 
SZITNYAI ZOLTAN. 
Nincs feltámadás 
foLDI MinAt:: 
Istenországa felé 

KEDVEZMÉNYES 
urAzÁS 

Budapesíre a Szeni- 
István-hét alkalmával 

Jelentkezhetnek brassóiésbras- 
sómegvuei lakósok aug. 14 ig az Epittetők és szerelők figyelmébe! 

E I E? 0 D A g Fürdő és vizvezetéki berendezési 

* : 
tárgyakat raktáráthelyezés miatt 

Menetjegyirodában gm 

dern cbediő 
Brassó, vagy Naguszebeni Altal 
Takarékpénztár beftétje ellenében 

Hubbes asztalosság Brassó, Hosz- 
szu-utca 149 

Mo 

leszállitott áron árusitok. 

KERTÉSZ VASCSUUDVAR 

Felelősszerkesztő : Kocsis Béla. - Szerkesztőség és kiadóhivatal Brasov (Brassó) 
tika - Tennisz - Football - stb. stb, stb. MAUROIS: 
Női-sportok - Férfi-sportok - Gyermek- Károlukirály-utca 56-58. szám. - Telefon : 382. portok - stb. stb. s 7 Asszonyok utja : Mindezeket és még sok mást megtalál Ön ARNAU. Fiókkiadóhivatalok: Déva, Str. lon Creanga 2. Telefon 17. (Balogh Géza, igazgatól. - Maros- a most megjelent II. kiadásu isárhely, Piata Regele Ferdinand (Főtér) 53. Benjámin Árpád és Bernáth EÉrnől. - Temes-, rad- és Krassószörényvármegyékre: Némedy Gábor (Temesvár, I. (Str. Lonovici 55 

Telefon: 1711. 
MEGBEIZOTTAK. Arad: Kozma Hugó (Bulev Regele Ferdinand, Boros Béni-tér 62 - Buka- rest: Dán Dániel és Gerő Sándor - Dési Vadász Bogdán (StradaCaragiale No. 5. - Koloxs- vár: Neumann Ignác (Str. Dubalarilor 7. volt Timár-utcal) - Lugos: Tóth Gyula - Nagy. szeben: Szigetváry László (Strada Turnului 13) - Magyvárad : Szabó László (Strada Con stantei 2) - Udvarhelymegye és Székelyudvarhaly: Varró Elek (Orbán Balázs-utca 31 Szilágysomíyó: Helperin Ernő. - Torda: Dénes Józset Str. Regele Ferdinand 25. 

Központi szervezők pénzfelvételi jogosultsággal : Bartha Géza, Dán Mózes. 
Főmegbizott a Regát részére: Dán Mózes, Bukarest, Str. Mihai Cogálniceaau 30. 

MIRDETÉSEKET felvesznek a kiadóhivatalok, a megbizottak, valamint minden bel- és külfőldi hír- 
detőiroda. Részletes tarifákkal készséggel szolgálunk : 

z - Halálra itélem 
Ezen könyvek izléses, egész pászor kötésben kerülnek 68.- lejben dar" . Z Z ; bonkint és állandóan raktáron va" naka 

Brassói Lapok 
Könyvosztályi 

Brassó, Kapu-utca 56-58 (az udvarbanl 

Mit kell a snortolának 
saját testéről tudnia ? 

E diszmunka nagy alakban, töőbb mint 200 ol- 
dalon, hófehér papiron, gazdagon illusztrálva, 
műmellékletekkel jelent meg. Ára csak 98 lej, 

portóval utánvéttel 115 lej. 
Szerzője az ismert budapesti sportorvos 

Dr. KELLNER DÁNIELL 

Brassói Lapok Könyvosztálva 
A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása és nyomása.


